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GEBRAUCHSANWEISUNG
BONECO S250



LIEFERUMFANG UND TECHNISCHE DATEN

LIEFERUMFANG

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x Kalkpad Gedruckte Schnellanleitung
TECHNISCHE DATEN"

Netzspannung 220V /50Hz
Leistungsaufnahme 145W/285W
Befeuchtungsleistung 6.8 Liter

Fiir Raumgrossen bis zu 40 m?/100 m®
Fassungsvermogen 3.0 Liter
Abmessungen LxBxH 316x172x 281 mm
Leergewicht 2.5Kkg
Betriebsgerdusch <35dB (A)

System Steamer

* Anderungen vorbehalten



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Sichtglas Wassertank
Betriebsanzeigen
Bedienfeld

Dampfaustritt
Wassertank
Luftzufuhr




INBETRIEBNAHME
1

1ONECO

Stellen Sie den BONECO S$250 auf eine stabile Fiillen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungs- Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.
Unterlage. wasser.

Schalten Sie den BONECO S250 durch Driicken der Steuern Sie den Dampfausstoss mit der Taste (=0, Wahlen Sie mit den Tasten A und ¥/ die
Taste [ ein. gewiinschte Luftfeuchtigkeit.



ANZEIGE UND BEDIENUNG

Alle Anzeigen auf dem Display in der

Ubersicht

Symbol  Bedeutung Taste Funktion

'—: _:% Luftfeuchtigkeit O | Ein/Aus, Reinigungsfunktion starten
CURRENT Display zeigt aktuelle Luftfeuchtigkeit Dampfausstoss regulieren

DESIRED Display zeigt eingestellte Luftfeuchtigkeit Gewiinschte Luftfeuchtigkeit einstellen
Dampfausstoss hoch (H) oder niedrig (L)

Y Hinweis: Wasser nachfiillen

Hinweis: Reinigung erforderlich




BEDIENUNG

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN

Der BONECO S250 ist mit einem Hygrostat ausgestattet,
der die Luftfeuchtigkeit im Raum permanent (iberwacht
und den Betrieb reguliert. Der einstellbare Bereich liegt
zwischen 30% und 70%.

1. Schalten Sie den BONECO S250 ein.

2. Verwenden Sie die Tasten A und V, um die ge-
wiinschte Luftfeuchtigkeit einzustellen. Das Display
zeigt den Hinweis DESIRED («gew(inscht»).

3. Wenige Sekunden nach der letzten Eingabe wechselt
die Anzeige zuriick zu CURRENT . Das Display zeigt
jetzt wieder die aktuelle Luftfeuchtigkeit.

Der BONECO S250 unterbricht die Befeuchtung, sobald
der gewiinschte Wert erreicht ist. Die Befeuchtung wird
automatisch fortgesetzt, sobald der eingestellte Wert un-
terschritten wird.

LEISTUNG REGULIEREN
Die Leistung des BONECO S250 wird in zwei Stufen ge-
regelt.

1. Driicken Sie die Taste ad, um zwischen den beiden
Leistungsstufen zu wechseln.

Die gewahlte Stufe wird auf dem Display durch die Sym-
bole [ («High», hoch) und @ («Low», niedrig) ange-
zeigt.

Die gewdhlte Stufe hat keinen Einfluss auf die Messung
oder die Steuerung durch den Hygrostat.



REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE

A Trennen Sie den BONECO S250 immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlégen fiihren und Leben
geféhrden!

Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und
keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

In den meisten Fallen reicht fiir die Reinigung ein trocke-
ned Tuch. Bei hartndckigem Schmutz reinigen Sie das
Gehduse mit einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Was-
ser ein wenig Geschirrspilmittel bei. Ebenfalls geeignet
sind Haushaltstiicher und Fensterreiniger.

KALKPAD AUSTAUSCHEN

Das Kalkpad nimmt den Kalk im Wasser auf, damit er
nicht an die Umgebungsluft abgegeben wird. Mit der Zeit
fiihrt der aufgenommene Kalk dazu, dass das Kalkpad
hart wird und an Wirkung verliert.

Priifen Sie das Kalkpad nach jeder Reinigung. Tauschen
Sie das Kalkpad aus, wenn es sich starr und hart anfiihlt.
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REINIGUNGSFUNKTION

ARBEITSWEISE

Obwohl der Kalk im Wasser zum gréssten Teil vom
Kalkpad aufgenommen wird, verkalkt die Heizplatte des
BONECO S250 nach einer langeren Betriebsdauer.

Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display durch
das Symbol [ angezeigt.

Fiir eine einfache und unkomplizierte Entkalkung ist der
BONECO S250 mit einer automatischen Reinigungsfunk-
tion ausgestattet. Dabei wird die Heizplatte mehrmals
erwarmt und abgekiihlt, sodass der Kalk briichig wird
und sich leicht entfernen I&sst.

REINIGUNG STARTEN

1.

3.

4,

Schalten Sie den BONECO S250 aus und lassen Sie
das Gerat 1 Stunde lang abkiihlen.

Entnehmen Sie das Kalkpad und entleeren Sie den
Wassertank.

v ¥ o
'?%\ 3
-, g

Mischen Sie 1 Beutel CalcOff® mit 1 Liter warmem
Leitungswasser.

Geben Sie die Mischung in den BONECO S250.

e

7

£

i

Y4

5.

Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste [, um die
Reinigung zu starten.

Wahlen Sie mit den Tasten A und V' die ge-
wiinschte Dauer der Reinigung (1 bis 9 Stunden).
Sollten nach der Reinigung hartnéckige Kalkriick-
stédnde zuriickbleiben, konnen Sie die Reinigung
jederzeit verlangern oder wiederholen.

Trennen Sie den BONECO S250 vom Strom und spii-
len Sie den Wassertank mit Leitungswasser.

Legen Sie das Kalkpad zuriick in den Wassertank.



BONECO S250
INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED AND TECHNICAL DATA

ITEMS INCLUDED

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x anti-mineral pad Printed quick start guide
TECHNICAL DATA'

Mains voltage 220V /50Hz

Power consumption 145W/285W

Humidity output 6.8 liters (1.8 gal)

For rooms up to

40 m?/100 m® (430 sq ft/3531 ft?)

Water capacity 3.0 liters (0.8 gal)

Dimensions LxWxH 316x172x281 mm (12.4x6.8x11 in.)
Weight (empty) 2.5kg (5.51b)

Operation noise level <35dB(A)

System Steamer

* Subject to change



OVERVIEW AND PART NAMES

Water tank inspection glass
Operation indicators
Control panel

Steam outlet
Water tank
Air inlet

13
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PUTTING INTO OPERATION
1

Place the BONECO S250 on a stable surface. Fill the water tank with cold tap water. Plug the power cord into a power outlet.

SW|tch on the BONECO S250 by pressing the (2] Control the steam output using the (=2 button. Select the desired humidity level using the A
button. and \/ buttons.



DISPLAY AND HANDLING

Overview of all indicators on the display

Symbol Meaning Button Function

'—: _:% Humidity 5° 0On/0ff, starts cleaning function
CURRENT  Display shows the current humidity Controls steam output
DESIRED Display shows the set humidity Sets the desired humidity

High (H) or low (L) steam output

Y Note: Refill the water

Note: Cleaning required
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HANDLING

CONTROLLING HUMIDITY

The BONECO S250 is equipped with a hygrostat that con-
tinuously monitors the humidity in the room and regulates
the unit's operation. The adjustable range is between
30% and 70%.

1. Switch on the BONECO S250.

2. Use the A and V buttons to set the desired hu-
midity. The display shows the note DESIRED ("de-
sired").

3. A few seconds after the last input, the display
changes back to CURRENT. The display now shows
the current humidity again.

The BONECO S250 stops humidification once the desired
value is reached. Humidification continues automatically
as soon as the set value is no longer met.

REGULATING OUTPUT
The performance of the BONECO S250 is regulated in
two levels.

1. Press the ad button to switch between the two per-
formance levels.

The selected level is shown on the display by the symbols
(“High”) and [l (“Low™).

The selected level does not affect the measurement or the
control functions of the hygrostat.



CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS

A Always unplug the BONECO S250 before you start
cleaning it! Failure to do so can result in electric
shock and fatal injury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

CLEANING THE HOUSING

In most cases, a dry cloth can be used for cleaning. If
stubborn dirt is present, clean the housing using a damp
cloth. Add a small amount of dishwashing detergent to
the water. Household cloths and window cleaners can
also be used.

REPLACING THE ANTI-MINERAL PAD

The anti-mineral pad absorbs lime in the water so that it
is not released into the ambient air. Over time, the anti-
mineral pad becomes hard and less effective due to the
absorbed lime.

Check the anti-mineral pad after each cleaning. Replace
the anti-mineral pad if it feels hard and rigid.
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CLEANING FUNCTION

PROCEDURE

Although the anti-mineral pad absorbs most of the lime
in the water, the heating plate of the BONECO S250 ex-
periences calcification after an extended operating time.

An upcoming need for cleaning is indicated on the display
by the =] symbol.

To make descaling easy and convenient, the BONECO
$250 is equipped with an automatic cleaning function.
This warms and cools the heating plate multiple times in
order that the lime becomes crumbly and can be easily
removed.

STARTING THE CLEANING

1.

3.

Switch off the BONECO S250 and let it cool down for

1 hour.

Remove the anti-mineral pad and empty the water

tank.

VU,

Mix 1 bag CalcOff® with 1 liter (about 1 quart) of
warm tap water.

h
‘ﬁ

4. Add the mixture to the BONECO S250.

Press the [ button for 3 seconds to start the clean-
ing.

Select the duration of cleaning you want (1 to 9 hours)
usingthe A and V buttons. If stubborn mineral de-
posits are left after cleaning, you can always extend
or repeat the cleaning process.

Unplug the BONECO S250 and rinse the water tank
with tap water.

Place the anti-mineral pad back into the water tank.



MODE D’EMPLOI
BONECO S250
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CONTENU DE LA LIVRAISON ET CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CONTENU DE LA LIVRAISON

—— 00
] e P

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x coussinet anti-minéraux Livret de démarrage rapide

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES’

Tension de réseau 220 V/50 Hz
Consommation électrique 145 W /285 W
Performance d’humidification 6,8L

Pour des locaux d’une superficie max. de | 40 m?/100 m?

Capacité 30L

Dimensions LxIxH 316x172x 281 mm
Poids a vide 2,5kg

Niveau sonore <35dB (A)
Systeme Vaporiseur

* Sous réserve de modifications



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Jauge visuelle du réservoir
d’eau

Affichages en cours de
fonctionnement

Panneau de commande
Sortie de vapeur
Réservoir d’eau
Alimentation en air
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MISE EN SERVICE
1

1ONECO

Posez le BONECO S250 sur une surface stable. Remplissez le réservoir d’eau avec de I'eau froide du Branchez le cordon secteur sur la prise.
robinet.

i N——

Mettez le BONECO S250 en marche en appuyant sur Commandez I'émission de vapeur avec la touche (=d), Sélectionnez I'humidité de I'air souhaitée avec
la touche (2], les touches A et V7.



AFFICHAGE ET UTILISATION

Vue d’ensemble de tous les affichages

23

al'écran

Icone Signification Touche Fonction

'—: _:% Humidité de I'air 5° Marche/Arrét, démarrer la fonction de nettoyage
CURRENT  Lécran affiche I'humidité de I'air actuelle Ajuster I'émission de vapeur

DESIRED  Lécran affiche I'humidité de I'air réglée Régler I'humidité de I'air souhaitée

Emission de vapeur haute (H) ou basse (L)

Y Indication : Ajouter de I'eau

Indication : Nettoyage requis




24

UTILISATION

AJUSTEMENT DE L'HUMIDITE DE L’AIR

Le BONECO S250 est équipé d’un hygrostat qui controle
en permanence I’humidité de I'air de la piece et ajuste le
fonctionnement en conséquence. La plage réglable est
comprise entre 30 % et 70 %.

1. Mettez le BONECO S250 en marche.

2. Utilisez les touches A et V' pour régler I'humi-
dité de I'air souhaitée. L'écran affiche I'indication
DESIRED (« souhaité »).

3. Quelques secondes aprés la derniere entrée, I'af-
fichage revient a CURRENT. Maintenant, I'écran
affiche a nouveau I'humidité actuelle de I'air.

Le BONECO S250 interrompt I'humidification dés que la
valeur souhaitée est atteinte. Lhumidification se poursuit
automatiquement tant que la valeur souhaitée n’est pas
atteinte.

AJUSTEMENT DE LA PUISSANCE
La puissance du BONECO S250 se regle selon deux ni-
veaux.

1. Appuyez sur la touche a0 pour passer d’un niveau
de puissance a 'autre.

Le niveau choisi est affiché a I'écran au moyen des icones
(«High», haut) et Il («Low>, faible).

Le niveau choisi n’a aucune influence sur la mesure ou la
commande par I'hygrostat.



NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE

A Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le BONECO S250 du réseau électrique ! Le
non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

Pour le nettoyage, n’utilisez pas de I'alcool ou un
produit de nettoyage agressif.

25

REMPLACEMENT DU COUSSINET ANTI-MINERAUX
Le coussinet anti-minéraux absorbe le calcaire présent
dans I'eau, afin qu'il ne soit pas diffusé dans I'air ambiant.
Avec le temps, le calcaire absorbé durcit le coussinet an-
ti-minéraux et le rend moins efficace.

NETTOYAGE DU BOITIER

Dans la plupart des cas, il suffit d’utiliser un chiffon sec.
Pour les salissures tenaces, nettoyez le boitier avec un
chiffon humide. Ajoutez & de I'eau un peu de liquide
vaisselle. Les essuie-tout et les produits lave-vitres
conviennent aussi.

Contrdlez le coussinet anti-minéraux apres chaque net-
toyage. Remplacez le coussinet anti-minéraux quand il
parait rigide et dur.
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FONCTION DE NETTOYAGE

MODE DE TRAVAIL

Bien que le calcaire présent dans I'eau soit en grande
partie absorbé par le coussinet anti-minéraux, la plague
chauffante du BONECO S250 s’entartre aprés une longue
durée de fonctionnement.

Un nettoyabe en suspens est affiché a I'écran au moyen
de l'icone [=-.

Pour un détartrage facile et simple, le BONECO S250 est
pourvu d’une fonction de nettoyage automatique. Lors de
la procédure, la plaque chauffante est chauffée et refroi-
die plusieurs fois, de sorte que le calcaire devient friable
et facile a enlever.

DEMARRAGE DU NETTOYAGE

1.

Arrétez le BONECO S250 et laissez I'appareil refroi-
dir 1 heure.

Retirez le coussinet anti-minéraux et videz le réser-

voir d’eau.
. F (R
v N B
R
O &

Mélangez 1 sachet de CalcOff® a 1 litre d’eau tiede
du robinet.

Versez le mélange dans le BONECO S$250.

S

L

Vs

i

Y

5. Appuyez pendant 3 secondes sur la touche (), pour
démarrer le nettoyage.

6. Sélectionnez la durée de nettoyage souhaitée (1 a
9 heures) avec les touches A et V . S’il reste apres
le nettoyage des résidus calcaires tenaces, vous
pouvez a tout moment prolonger ou recommencer
le nettoyage.

7. Débranchez le BONECO S250 du réseau électrique,
et rincez le réservoir d’eau a I'eau du robinet.

8. Remettez le coussinet anti-minéraux dans le réser-
voir d’eau.



MANUALE DI ISTRUZIONI
BONECO S250
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VOLUME DI FORNITURA E DATI TECNICI

VOLUME DI FORNITURA

I
BONECO S250 1 x CalcOff ® 1 x cuscinetto anticalcare

~—

Guida rapida stampata

DATI TECNICI

Tensione di rete 220V /50Hz
Potenza assorbita 145W / 285W
Intensita di umidificazione 6.8 litri

Per locali di dimensioni max. pari a 40 m?/100 m®
Capacita d’acqua 3.0 litri

Dimensioni LxPxH 316x172x 281 mm
Peso a vuoto 2.5kg

Rumori di funzionamento <35 dB(A)

Sistema Steamer

* Con riserva di modifiche



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

Spia di livello per serbatoio
dell'acqua

Indicazione di funzionamento
Pannello di controllo

Uscita del vapore
Serbatoio dell'acqua
Alimentazione d’aria
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MESSA IN FUNZIONE
1

IONECO

Posizionare BONECO S250 su una superficie stabile. Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda di Collegare il cavo di alimentazione con la presa.
rubinetto.

Accendere BONECO S250, premendo il tasto (2. Regolare I'emissione di vapore con il tasto (=a), ggllﬁgir(i);z:as i(zj(;r:;t?sti A e V l'umidita



INDICAZIONE E UTILIZZO

Panoramica di tutte le indicazioni sul

display

Simbolo  Significato Tasto Funzione

'—: _:% Umidita dell’aria O | ON/OFF, avviare la funzione di pulizia
CURRENT Il display mostra I'attuale umidita dell’aria Regolare I'emissione di vapore
DESIRED Il display mostra I'umidita dell’aria impostata Impostare I'umidita dell’aria desiderata
Emissione di vapore alta (H) o bassa (L)

& Avviso: Aggiungere acqua

Avviso: Pulizia necessaria
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UTILIZZO

REGOLAZIONE DELL’'UMIDITA DELL’ARIA

BONECO S250 & dotato di igrostato che monitora costan-
temente I'umidita dell'aria nella stanza e regola il funzio-
namento. Il range di impostazione va dal 30% al 70%.

1. Accendere BONECO S250.

2. Utilizzare i tasti A e V per impostare I'umidita
dell’aria desiderata. Il display mostra I'indicazione
DESIRED («desiderata»).

3. Qualche secondo dopo I'ultima impostazione, torna
I'indicazione CURRENT. Il display mostra nuova-
mente I'attuale umidita dell’aria.

BONECO S250 interrompe I'umidificazione dell'aria,
appena raggiunto il valore desiderato. Lumidificazione
riprende automaticamente se si diminuisce il valore im-
postato.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA
BONECO S250 ha due livelli di potenza regolabili.

1. Premereiltasto ad per passare da un livello all’altro.

Il livello prescelto & visualizzato sul display con i simboli
A (<High», alto) e W («Low», basso).

Il livello selezionato non influisce in alcun modo sulla
misurazione e il controllo dell'umidita effettuati dall’igro-
metro.



PULIZIA

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

A Prima di iniziare con la pulizia, staccare sempre BO-
NECO S250 dalla rete di alimentazione elettrica! La
mancata osservanza di questa indicazione puo pro-
vocare scosse elettriche e pericolo di vita!

Per la pulizia non utilizzare alcool, né detergenti ag-
gressivi.

PULIRE 'ALLOGGIAMENTO

Nella maggior parte dei casi, per pulire I'alloggiamento
& sufficiente un panno asciutto. In caso di sporco persi-
stente, pulire I'alloggiamento con un panno umido. Even-
tualmente, aggiungere all’acqua qualche goccia di deter-
sivo per stoviglie. Sono adatti allo scopo anche panni di
uso domestico e lavavetri.

SOSTITUZIONE CUSCINETTO ANTICALCARE

Il cuscinetto anticalcare assorbe il calcare presente
nell’acqua, affinché non venga rilasciato nell’ambiente.
Con il tempo il calcare assorbito indurisce il cuscinetto e
ne diminuisce I'azione contrastante.

Controllare il cuscinetto anticalcare dopo ogni pulizia.
Sostituire il cuscinetto anticalcare, quando risulta rigido
e duro al tatto.
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FUNZIONE DI PULIZIA

MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Sebbene la maggior parte del calcare nell’acqua venga
assorbito dal cuscinetto anticalcare, la piastra riscal-
dante di BONECO S250 si calcifica comunque, pur dopo
una pit lunga durata di funzionamento.

La necessita di pulizia viene segnalata sul display con il
simbolo .

Per una decalcificazione semplice e rapida, BONECO
$250 ¢ stato dotato di una funzione di pulizia che riscalda
e raffredda pil volte la piastra, rendendo il calcare friabile
e semplice da rimuovere.

AVVIO DELLA PULIZIA

1.

3.

4.

Spegnere BONECO S250 e lasciare raffreddare I'ap-
parecchio per un’ora.

Rimuovere il cuscinetto anticalcare e svuotare il ser-
batoio dell’acqua.

v ¥ o
'?%\ 3
-, g

Mischiare 1 sacchetto di CalcOff® con 1 | di acqua
calda.

Versare la miscela dentro a BONECO S$250.
2 % .
-._-'\‘ >

7

£

i
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5. Avviare la pulizia, tenendo premuto per 3 secondi il
tasto [2).

Conitasti A e \V , selezionare la durata della puli-
zia che si desidera (da 1 a 9 ore). Qualora al termine
della pulizia dovessero persistere residui di calcare,
& possibile prolungare o ripetere il processo in qual-
siasi momento.

Scollegare BONECO S250 dalla corrente elettrica e
sciacquare la vaschetta con acqua corrente.

Riposizionare il cuscinetto anticalcare nella va-
schetta dell’acqua.



GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO S250

35



36

LEVERINGSOMVANG EN TECHNISCHE GEGEVENS

LEVERINGSOMVANG

al—
i

BONECO $250 1 x Calc0ff® 1 x anti-kalk pad Gedrukte beknopte
handleiding

TECHNISCHE GEGEVENS"

Netspanning 220V /50Hz

Opgenomen vermogen 145W /285W

Bevochtigingscapaciteit 6,8 liter

Voor ruimtes tot 40 m?/100 m®

Inhoud 3,0 liter

Afmetingen LxBxH 316x172x281 mm

Leeggewicht 2,5kg

Bedrijfsgeluid <35dB(A)

Systeem Verdamper

* Wijzigingen voorbehouden



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Kijkglas waterreservoir
Bedrijfsaanduidingen
Bedieningspaneel

Stoomuitlaat
Waterreservoir
Luchttoevoer

37
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INGEBRUIKNAME
1

Steek de stekker in het stopcontact.

Schakel de BONECO S250 met de toets (2] in Regel de stoomuitstoot met de toets (=0, Stel met de toetsen A en ¥ de gewenste
= luchtvochtigheid in.



WEERGAVE EN BEDIENING

Overzicht van alle weergaven die op het
display kunnen verschijnen

39

Symbool Betekenis Toets Functie

'—: _:% Luchtvochtigheid O Aan/uit, reinigingsfunctie starten
CURRENT Het display toont de actuele luchtvochtigheid Stoomuitstoot regelen

DESIRED Het display toont de ingestelde luchtvochtigheid Gewenste luchtvochtigheid instellen
Stoomuitstoot hoog (H) of laag (L)

Y Aanwijzing: Water bijvullen

Aanwijzing: Reiniging noodzakelijk
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BEDIENING

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN

De BONECO S250 is uitgerust met een hygrostaat, die
de luchtvochtigheid in de ruimte permanent bewaakt en
regelt. De luchtvochtigheid kan worden ingesteld op een
waarde tussen 30% en 70%.

1. Schakel de BONECO S250 in.

2. Gebruik de toetsen A en \V om de gewenste lucht-
vochtigheid in te stellen. Het display toont DESIRED
("gewenst").

3. Enkele seconden na de laatste invoer wordt terug-
gekeerd naar CURRENT . Nu toont het display weer
de actuele luchtvochtigheid.

De BONECO S250 stopt met bevochtigen zodra de ge-
wenste waarde is bereikt. De bevochtiging wordt auto-
matisch hervat zodra de luchtvochtigheid onder de inge-
stelde waarde komt.

VERMOGEN REGELEN
Het vermogen van de BONECO S250 wordt in twee stap-
pen geregeld.

1. Druk op de toets a om tussen beide vermogens-
standen te wisselen.

De gekozen stand wordt op het display door de symbolen
(“High”, hoog) en Il (“Low”, laag) aangegeven.

De gekozen stand heeft geen invioed op de meting of de
regeling door de hygrostaat.



REINIGING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A Trek de stekker van de BONECO S250 altijd uit het
stopcontact voordat u met het reinigen begint! Wan-
neer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroomstoten
en levens in gevaar brengen!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen
agressieve reinigingsmiddelen.

BEHUIZING REINIGEN

In de meeste gevallen volstaat een droge doek voor het
reinigen van de behuizing. Gebruik bij hardnekkig vuil
een vochtige doek. Voeg een beetje afwasmiddel aan het
water toe. Ook kunt u huishouddoekjes en ruitenreiniger
gebruiken.

ANTI-KALK PAD VERVANGEN

De anti-kalk pad neemt de kalk in het water op, zodat de
kalk niet aan de omgevingslucht wordt afgegeven. Door
de opgenomen kalk wordt de anti-kalk pad na verloop
van tijd hard en neemt de kalkabsorberende werking af.

Controleer de anti-kalk pad na elke reiniging. Vervang
de anti-kalk pad als deze hard aanvoelt.
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REINIGINGSFUNCTIE

HANDELWIJZE

Hoewel de kalk in het water grotendeels door de anti-kalk
pad wordt opgenomen, is het onvermijdelijk dat zich na
een langere gebruiksduur kalk op de verwarmingsplaat
van de BONECO S250 afzet.

Als op het display dit symbool [—] verschijnt, moet het
apparaat worden gereinigd.

Voor een eenvoudige en ongecompliceerde ontkalking is
de BONECO S250 uitgerust met een automatische reini-
gingsfunctie. Hierbij wordt de verwarmingsplaat meer-
dere keren verwarmd en afgekoeld, zodat er kalkbrokken
ontstaan, die zich makkelijk laten verwijderen.

REINIGING STARTEN

1.

Schakel de BONECO S250 uit en laat het apparaat 1
uur afkoelen.

Verwijder de anti-kalk pad en maak het waterreser-

voir leeg.
v ¥
NEdY
2y

Meng 1 zakje CalcOff® met 1 liter warm leidingwa-
ter.

Giet het mengsel in de BONECO S250.

5.

Druk 3 seconden lang op de toets (2 om de reiniging
te starten.

Stel met de toetsen A en V de gewenste reini-
gingsduur in (1 tot bis 9 uur). Mochten er na de rei-
niging nog kalkresten aanwezig zijn, dan kunt u de
reinigingsduur verlengen of de reiniging herhalen.

Trek de stekker van de BONECO S250 uit het stop-
contact en spoel het waterreservoir met leidingwa-
ter.

Leg de anti-kalk pad terug in het waterreservoir.



INSTRUCCIONES DE USO
BONECO S250
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CONTENIDO Y DATOS TECNICOS

CONTENIDO

al—
i

BONECO S250 1 CalcOff® 1 almohadilla antical Guia rapida impresa
DATOS TECNICOS®

Tension de la red 220 V/50 Hz
Consumo de energia 145 W/285 W
Capacidad de humidificacion 6,8 litros

Para estancias de hasta 40 m?/100 m®
Capacidad de agua 3,0 litros
Dimensiones largo x ancho x alto 316x172x281 mm
Peso (vacio) 2,5kg

Nivel de ruido < 35dB(A)
Equipo Vaporizador

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Deposito de agua con visor de nivel
Indicadores de funcionamiento
Panel de control

Salida de vapor

Depdsito de agua

Toma de aire
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PUESTA EN MARCHA
1

=

Encienda el BONECO S250 pulsando la tecla [2]. Controle a emisi6n de vapor con Ia tecla =2 ;Z%gg:gge Ala;ugedad 15 R G0 2D G



INDICACIONES Y MANEJO

Vista general con todas las indicaciones

del panel

Simbolo  Significado Tecla Funcién

'—: _:% Humedad del aire % Encendido/apagado, iniciar la funcion de limpieza
CURRENT El panel muestra la humedad del aire actual Regulacion de la emision de vapor

DESIRED El panel muestra la humedad del aire seleccionada Seleccion de la humedad del aire deseada
Emision de vapor alta (H) o baja (L)

Y Aviso: Rellenar agua

Aviso: Se requiere una limpieza
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MANEJO

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE

EI BONECO S250 esta equipado con un humidostato que
controla constantemente la humedad del aire de la habi-
tacion y regula el funcionamiento del aparato. El intervalo
de ajuste va del 30 % al 70 %.

1. Encienda el BONECO $250.

2. Ajuste la humedad del aire que desee mediante las
teclas A y V. El panel muestra el aviso DESIRED
(«deseada»).

3. Elpanelvuelve a CURRENT unos segundos después
de la Ultima accién. El panel muestra de nuevo la
humedad del aire actual.

EI BONECO S250 interrumpe la humidificacion en cuanto
se alcanza el valor deseado. La humidificacion se rea-
nuda automaticamente al descender la humedad por
debajo del valor ajustado.

REGULACION DE POTENCIA
La potencia del BONECO S250 se regula en dos niveles.

1. Pulse latecla a0 para alternar entre los dos niveles
de potencia.

El nivel seleccionado se muestra en el panel mediante los
simbolos [ («High», alto) y [l (<Low», bajo).

El nivel seleccionado no influye sobre la medicion o el
control del humidostato.



LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD

A Antes de empezar a limpiar el BONECO S250, des-
conéctelo siempre de la red eléctrica. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la
limpieza.

SUSTITUCION DE LA ALMOHADILLA ANTICAL

La almohadilla antical recoge la cal presente en el agua
para evitar que esta se emita al aire del entorno. Con el
tiempo, la cal recogida provoca que la almohadilla antical
se endurezca y pierda efectividad.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

En la mayoria de los casos, un pafio seco es suficiente
pararealizar la limpieza. En caso de suciedad persistente,
use un pafio himedo para limpiar la carcasa. Afiada una
pequefa cantidad de lavavajillas al agua. También pue-
den utilizarse bayetas y limpiacristales.

Compruebe el estado de la almohadilla antical después
de cada limpieza. Sustituya la almohadilla antical cuando
esté rigida y dura al tacto.
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FUNCION DE LIMPIEZA

PROCEDIMIENTO

Aunque la almohadilla antical recoge la mayor parte de la
cal presente en el agua, la placa calefactora del BONECO
$250 acumula cal tras un tiempo de funcionamiento pro-
longado.

El panel muestra el S|mbo|0[ J cuando hay una limpieza
pendiente.

Para una descalcificacion facil y sin complicaciones, el
BONECO S250 incluye una funcion de limpieza automa-
tica. Esta funcion calienta y enfria la placa calefactora
varias veces, de modo que la cal se vuelve quebradiza y
es posible eliminarla facilmente.

INICIO DE LA LIMPIEZA

1.

Apague el BONECO S250 y deje que se enfrie du-
rante una hora.

Extraiga la almohadilla antical y vacie el depdsito de

agua.
v iR

h F
o, .

Disuelva 1 bolsa de CalcOff ©® en 1 litro de agua tibia
del grifo.

Vierta la mezcla en el BONECO S250.

5.

6.

8.

Para iniciar la limpieza, mantenga pulsada la tecla (&
durante 3 segundos.

Seleccione la duracion deseada de la limpieza con
las teclas A y V/ (de 1 a9 horas). Si quedan restos
persistentes de cal tras la limpieza, siempre puede
alargarla o repetirla.

Desconecte el BONECO S$250 de la red eléctrica y
enjuague el depésito de agua con agua del grifo.

Vuelva a colocar la almohadilla antical en el depdsito
de agua.



BONECO S250
HASZNALATI UTMUTATO
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SZALLITASI TERJEDELEM ES M(USZAKI ADATOK

SZALLITASI TERJEDELEM

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x sziirGbetét Nyomtatott révid dtmutato
MUSZAKI ADATOK"

Halézati fesziiltség 220V /50Hz
Teljesitményfelvétel 145W/285W
Parasitasi teljesitmény 6,8 liter

A kovetkezo helyiségméretig: 40m? /100 m?
Urtartalom 3,0 liter

Méretek (h x sz x m) 316x172x 281 mm
Onsuly 2.5kg

Uzemi zaj <35dB(A)
Rendszer G6z616

* A véltoztatasok joga fenntartva.
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

n viztartaly kémleldablaka
funkciokijelz6k
kezeldfeliilet

g6z kimeneti nyildsa
viztartaly
levegd bemeneti nyilasa
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UZEMBE HELYEZES
1|

A tapkabelt dugja be a csatlakozdaljzatba.

A[2) gomb megnyomasaval kapcsolja be a A (2] gombbal szabalyozhatja a g6zkibocsatast. A A és v gombokkal valaszthatja ki a kivant
BONECO S250 késziiléket. paratartalmat.



KIJELZES ES KEZELES

A kijelz6n megjelend dsszes informacio
attekintése

Szimb6lum Jelentés

Gomb

Funkcio

55

'—: :% Pératartalom

O]

—

Be/ki, tisztitasi funkcid inditasa

CURRENT A kijelz6 a pillanatnyi paratartalmat mutatja

Gdzkibocsatas szabalyozasa

DESIRED A kijelz6 a bedllitott paratartalmat mutatja

A gdzkibocsatas magas (H) vagy alacsony (L)

Kivant paratartalom bedllitasa

Y Uzenet: Viz utantbltése

Uzenet: Tisztitas sziikséges
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KEZELES

A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA

A BONECO S250 késziilék nedvességszabalyzéval van
ellatva, amely folyamatosan feliigyeli a helyiségben ural-
kodd paratartalmat, és ennek megfeleléen szabalyozza
a miikodést. A beallithatd tartomany 30% és 70% kozé
esik.

1. Kapcsolja be a BONECO S250 késziiléket.

2. A A és V gombokkal allithatja be a kivant para-
tartalmat. A kijelz6 a DESIRED (,kivant”) {izenetet
jeleniti meg.

3. Néhany masodperccel az utolsé beallitds megadasa
utan a kijelz6 visszavalt a kovetkez6re: CURRENT . A
kijelz6 most Ujra az aktudlis paratartalmat mutatja.

A BONECO S250 megszakitja a parasitast, mihelyt a he-
lyiség paratartalma elérte a kivant értéket. A késziilék
automatikusan folytatja a parasitast, mihelyt a paratar-
talom a beallitott érték ala esik.

TELJESITMENY SZABALYOZASA
ABONECO S250 teljesitménye két fokozatban szabalyoz-
hatd.

1. Nyomja meg a «d gombot a két teljesitményfokozat
kozotti valtashoz.

Akivélasztott fokozatot a [llll (,High” magas) vagy a
(,Low”, alacsony) szimbdlum jeleniti meg a kijelzdn.

A kivalasztott fokozat nincs hatassal a nedvességsza-
balyzé altal végrehajtott mérésre vagy vezérlésre.



TISZTITAS

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A A tisztitas megkezdése el6tt valassza le a BONECO
§250 késziiléket az elektromos haldzatrol! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitéshez és életve-
szélyhez vezethet!

& Ne hasznaljon a tisztitashoz alkoholt vagy maré ha-
tasu tisztitoszert.

A KESZULEK KULSEJENEK TISZTITASA

A legtobb esetben elegendd a szaraz torléronggyal tor-
ténd tisztitds. Makacs szennyezGdések esetén nedves
ronggyal tisztitsa a késziilék kiilsejét. A vizhez adjon egy
kevés mosogatoszert is. Haztartasi papirtorld és ablak-
mosdszer is megfelel a tisztitashoz.

A SZURGBETET CSEREJE

A szlirGbetét felveszi a vizb6l kioldddd vizkdvet, hogy az
ne jusson a levegdbe. Egy id6 utan a felvett vizk6 miatt
a szlir6betét kemény lesz, és veszit a hatékonysagabdl.

Minden tisztitas utan ellendrizze a sziirébetétet. Ha durva
és kemény tapintasu, cserélje ki.
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TISZTITAS FUNKCIO

MUKODESI ELV TISZTITAS INDITASA 5. A ftisztités elinditasahoz tartsa lenyomva 3 masod-
Noha a vizben Iév vizkd legnagyobb részét felveszi a 1. Kapcsolja ki a BONECO S250 késziiléket, és hagyja percig a2 gombot.
sziirdbetét, hosszabb lizemelési id6 elteltével a BONECO egy oran keresztiil hilni.

$250 késziilék fiit6lapja is vizkoves lesz.
2. Vegye ki a sziir6betétet, és ritse ki a viztartalyt.

A kiisz6bon allo tisztitasra a kijelz6n ez a tisztitasi szim-
bolum figyelmeztet: [+, v i J,
Az egyszer(i vizkémentesités érdekében a BONECO $250
‘- 6.

automatikus tisztitasi funkcioval rendelkezik. A tisztitas
soran a késziilék tobbszor felmelegiti és lehditi a fitéla-
pot, hogy a vizkd 6sszetoredezzen, és igy kdnnyebb le-
gyen eltavolitani.

A A és V gombokkal allitsa be a tisztitas kivant
id6tartamat (1-9 dra). Ha a tisztitas utan visszama-
radnak makacs vizkémaradvanyok, barmikor meg-

®
Keverjen el egy tasak CalcOff® vizkmentesitdt 1 hosszabbithatja vagy megismételheti a tisztitast.

liter meleg csapvizzel.

7. HuzzakiaBONECO S250 késziiléket a konnektorbal,
és Oblitse ki csapvizzel a viztartalyt.

oA - I 8. Helyezze vissza a sz(ir6betétet a viztartalyba.
,:l't\ >
£ *‘\t—:"\

7

4. Akeveréket dntse a BONECO S250 késziilékbe.

ey



INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO S250
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ZAKRES DOSTAWY | DANE TECHNICZNE

ZAKRES DOSTAWY

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x wktadka wapienna Skrécona instrukcja obstugi
w formie drukowanej

DANE TECHNICZNE®

Napigcie sieciowe 220V/50Hz

Pobér mocy 145W/285W
Wydajno$¢ nawilzania 6.8 litrow

Do pomieszczen o wielkos$ci do 40 m?/100 m®
Pojemno$¢ zbiornika 3.0 litry

Wymiary dt. x szer. x wys. 316x172x281 mm
Masa wtasna urzadzenia 2,5Kkg

Poziom hatasu <35dB (A)

System Nawilzacz parowy

* Zmiany techniczne zastrzezone



ZESTAWIENIE | NAZEWNICTWO CZESCI

Szklany zbiornik na wode
Wskazniki parametrow

Pole obstugowe

Wylot pary

Zbiornik wody

Uktad doprowadzenia powietrza
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URUCHAMIANIE URZADZENIA
1

IONECO

Ustaw urzadzenie BONECO S250 na stabilnej pod- Napetnij zbiornik wody $wieza, zimng woda. Podtacz kabel zasilajgcy do gniazdka sieciowego.
stawie.

Wiacz nawilzacz BONECO S250 za pomoca Wylot pary jest sterowany za pomoca przycisku (<o) Za pomoca przyciskdw A i V wybierz zqdany
przycisku (2], poziom wilgotnosci powietrza.



WYSWIETLACZ | OBSLUGA URZADZENIA

Zestawienie wszystkich wskazan na

zasilaczu
Symbol Znaczenie Przycisk Funkcja
'—: _:% Wilgotnos$¢ powietrza % Wt./wyt,, uruchamianie funkcji czyszczenia

CURRENT  Wyswietlacz wskazuje aktualny poziom wilgotno$ci powietrza.

Regulacja wylotu pary

DESIRED  Wyswietlacz wskazuje ustawiong wilgotno$¢ powietrza.

Umien wylotu pary wysoki (H) lub niski (L)

Ustawi¢ zadang wilgotnos¢ powietrza

Y Wskazowka: Napetnié zbiornik woda

Wskazdwka: Konieczne czyszczenie
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O0BStUGA

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA

Urzadzenie BONECO S250 jest wyposazone w regulator
wilgotnosci powietrza, monitorujacy wilgotno$¢ powie-
trza w pomieszczeniu i regulujacy prace urzadzenia. Za-
kres regulacji miesci sie w przedziale od 30% do 70%.

1. Wigcz nawilzacz BONECO S250.

2. Uzyjprzyciskéw A i V, aby ustawi¢ zadany poziom
wilgotnos$ci powietrza. Na wyswietlaczu pokazuje
sig wskazéwka DESIRED («zadana»).

3. W kilka sekund po wprowadzeniu ostatniego pa-
rametru na wyswietlaczu pokaze sig ponownie
CURRENT. Wys$wietlacz wskazuje ponownie aktu-
alng wilgotno$¢ powietrza.

Urzadzenie BONECO S250 przerywa nawilzanie powie-
trza w momencie osiggniecia zagdanego poziomu. Proces
nawilzania bedzie kontynuowany automatycznie, gdy wil-
gotnos¢ powietrza spadnie ponizej ustawionej warto$ci.

REGULACJA MOCY
Do wyboru sg dwa ustawienia mocy urzadzenia BONECO
§250.

1. W celu zmiany poziomu mocy nalezy wciskac¢ przy-
cisk ad.

Wybrany poziom wida¢ na wy$wietlaczu w postaci sym-
boli [ («High», wysoki) i Il («Low>, niski).

Wybrany poziom nie wptywa na pomiar wilgotnosci po-
wietrza lub jej sterowanie przez regulator.



CZYSZCZENIE

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A Przed przystapieniem do czyszczenia nawilzacz BO-
NECO S250 nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania!
Nieprzestrzeganie tych zalecet moze doprowadzi¢
do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

& Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Najcze$ciej wystarczy czyszczenie za pomocg suchej
Sciereczki. W przypadku wigkszych zabrudzen wyczysé
urzadzenie za pomoca wilgotnej $ciereczki. Do wody
nalezy zawsze dodac niewielka ilo§¢ ptynu do mycia na-
czyn. Do czyszczenia nadajg sie réwniez reczniki papie-
rowe i $rodki do mycia okien.

WYMIANA WKEADKI WAPIENNEJ

Wktadka wapienna pochtania osady wapienne znajdujace
sie w wodzie, dzigki czemu nie przedostajg si¢ one do
otoczenia. Z czasem osadzajace sie¢ wapno powoduje
utwardzenie wktadki, co powoduje utrate jej skutecz-
nosci.

Po kazdym procesie czyszczenia urzadzenia nalezy skon-
trolowac stan wkiadki. Wktadke wapienna nalezy wymie-
nia¢, gdy stanie sig ona zbyt sztywna i twarda.
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FUNKCJA CZYSZCZENIA

SPOSOB DZIALANIA URUCHOM PROCES CZYSZGZENIA 5. Aby uruchomi¢ proces czyszczenia, wcisnij i przy-
Mimo, ze wigkszo$¢ wapna zostaje pochtonigta przez 1. Wytgcz urzadzenie BONECO S250 i odczekaj 1 go- trzymaj przez 3 sekundy przycisk (2.
wklad, ptyta grzewcza urzadzenia BONECO S250 po dzine do jego wystudzenia.

dtuzszym okresie eksploatacji ulega zakamienieniu.

2. Wyciagnij wktadke wapienng i oproznij zbiornik na
Czyszczenie, ktore nalezy wykonac, sygnalizuje na wy- wode.
$wietlaczu symbol [=]

Urzadzenie BONECO S250 jest wyposazone w funkcje
czyszczenia umozliwiajacg jego proste i tatwe odkamie-
nianie. Podczas procesu odkamieniania ptyta grzewcza
zostaje wielokrotnie podgrzana i wystudzona, dzigki
czemu osad wapienny staje sie kruchy i mozna go w ta-
twy spos6b usunac.

6. Za pomoca przyciskow A i \V wybierz zadany
czas trwania czyszczenia (od 1 do 9 godzin). Jesli po
czyszczeniu w urzadzeniu nadal znajduje sie twardy
osad wapienny, w kazdej chwili mozna przeprowa-

3. Wymieszaj zawarto$¢ 1 torebki CalcOff® w 1 litrze dzi¢ dtuzszy proces czyszczenia lub go powtdrzyc.
wody cieptej wody z kranu.

7. 0Odtgcz nawilzacz BONECO S250 od sieci elektrycz-
4. Wlej roztwor do urzadzenia BONECO S250. nej i przeptucz zbiornik woda z kranu.

e 8. Umies¢ wktadke wapienng z powrotem w zbiorniku
g, na wode.



BRUKSANVISNING
BONECO S250
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LEVERANSOMFATTNING OCH TEKNISK SPECIFIKATION

LEVERANSOMFATTNING

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x kalkdyna Snabbguide i pappersformat
TEKNISK SPECIFIKATION"

Natspénning 220 V/50 Hz
Effektforbrukning 145 W/285 W
Kapacitet 6,8 liter

For utrymmen pa upp till 40 m2/100 m?
Vattenvolym 3,0 liter

Matt LxBxH 316x172x281 mm
Tomvikt 2,5kg

Ljudniva vid drift <35 dB(A)

System Luftfuktare

*Med forbehall for &ndringar



OVERSIKT OVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

Nivaglas vattentank
Driftindikeringar
Mandverfalt

Angdppning
Vattentank
Luftinlopp
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IDRIFTTAGNING
1

IONECO

Anslut natkabeln till eluttaget.

SI4 pa BONECO $250 med knappen (2. Reglera &ngmangden med knappen (=a). g(t:iri]llg onskad luftfuktighet med knapp A



INDIKERING OCH STYRNING

Alla indikeringar pa displayen i dversikt

Symbol Betydelse Knapp Funktion

'—: _:% Luftfuktighet 5° P&/av, starta rengéringsfunktion
CURRENT Displayen visar den aktuella luftfuktigheten Reglera angméngd

DESIRED Displayen visar den instéllda luftfuktigheten Stélla in dnskad luftfuktighet
Hag (H) eller Iag (L) &ngmangd

Y Meddelande: Fyll p4 vatten

Meddelande: Rengoring krévs




72

STYRNING

REGLERA LUFTFUKTIGHET

BONECO S250 har en hygrostat som kontinuerligt éver-
vakar luftfuktigheten i rummet och styr apparaten. Ons-
kad luftfuktighet kan stéllas in pa mellan 30 och 70 %.

1. SIa pd BONECO S250.

2. Anvind knapp A och V/ foratt stéllain 6nskad luft-
fuktighet. Displayen visar meddelandet DESIRED
("6nskat”).

3. Nagra sekunder efter den sista inmatningen atergar
indikeringen till CURRENT . Nu visar displayen &ter-
igen den aktuella luftfuktigheten.

BONECO S250 slutar att fukta luften sé fort det 6nskade
vardet ar uppnatt. Nar luftfuktigheten faller under det in-
stéllda vérdet borja apparaten tillfora fukt till luften igen.

REGLERA EFFEKT
Det gar att stélla in tva effektnivaer pa BONECO S250.

1. Tryck pa knappen ac for att véxla mellan de bada
effektnivaerna.

Vald niva visas pa displayen med symbolerna
("High”, héig) och I (’Low”, l4g).

Vald niva har ingen inverkan pé& hydrostatmatning eller
styrning.



RENGORING

SAKERHETSANVISNINGAR RENGORA HOLJET BYTA KALKDYNA
A Koppla alltid fran BONECO S250 fran elnétet innan | de flesta fall racker det att torka av holjet med en torr  Kalkdynan tar upp kalk fran vattnet sa att den inte sprids
du borjar med rengéringen! Att inte gora detta kan  trasa. Om smutsen sitter hart kan du fukta trasan. Tillsatt  till rumsluften. Med tiden hamnar det s& mycket kalk i
leda till elektriska stotar och utsétta dig for livsfara!l  lite diskmedel i vattnet. Det gar ocksa bra att anvianda  kalkdynan att den blir hard och forlorar sin effekt.
disktrasa och fonsterputs.
Anvind inte alkohol eller aggressiva rengdringsme-
del vid rengéringen.

Kontrollera alltid kalkdynan efter rengoring. Byt kalk-
dynan nér den kanns stel och hard.
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RENGORINGSFUNKTION

ARBETSSATT

Aven om kalkplattan tar upp det mesta av kalken i vattnet
blir varmeplattan i BONECO S$250 sa smaningom igen-
kalkad.

D4 visar symbolen pa displayen att det ar dags for
rengoring.

For att du snabbt och smidigt ska kunna kalka av din BO-
NECO S250 har den en automatisk rengdringsfunktion.
Vid rengéringen varms varmeplattan upp och far sedan
svalna. Detta upprepas flera ganger sa att kalklagret blir
sprott och latt att ta bort.

STARTA RENGORING

1.

Stiang av BONECO S250 och lat den svalna i en
timme.

Ta ut kalkdynan och tém vattentanken.

VU,

h F
o, .

Blanda en pase CalcOff® med en liter varmt kran-
vatten.

Hall i blandningen i BONECO S250.

o

Starta rengdringen genom att trycka in knappen (2
i tre sekunder.

Anvand knapparna A och V for att stélla in 6ns-
kad rengoringstid (1-9 timmar). Om det efter ren-
goringen &nda finns kalkrester kvar kan du alltid
forlanga eller upprepa rengdringen.

Dra ut elkontakten till BONECO S250 och skélj ur
vattentanken med kranvatten.

Lagg tillbaka kalkdynan i vattentanken.



KAYTTOOHJE
BONECO $250
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TOIMITUSSISALTO JA TEKNISET TIEDOT

TOIMITUSSISALTO

al—
i

BONECO 250 1 x CalcOff® 1 x kalkinpoistotyyny Painettu pikaohje
TEKNISET TIEDOT"

Verkkojannite 220V/50Hz
Ottoteho 145W / 285W
Kostutusteho 6,8 litraa

Tiloihin, joiden koko enintéan 40 m?/100 m3
Sailion tilavuus 3,0 litraa

Mitat PxLxK 316x172x 281 mm
Paino tyhjéna 2.5Kkg

Kayttoaani <35 dB(A)
Jarjestelmé Haihdutin

* Oikeudet muutoksiin pidatetaan



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Vesisdilion tarkistuslasi
Merkkivalot
Ohjaustaulu

Hoyryn ulostuloaukko
Vesisailio

liman sisaéntulo
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KAYTTOONOTTO
1|

1ONECO

Pistd johto pistorasiaan.

e

Kytke BONECO S250 paalle painamalla Ohjaa hdyrya painikkeella (<. Valitse haluamasi ilmankosteus painikkeella
(2 -painiketta. Ajav.



NAYTTO JA KAYTTO

Kaikkien ndyttoon tulevien tietojen
yleiskuva

Symboli Merkitys

Painike

Toiminto
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1 (o llmankosteus

O]

—

Péélle / pois paaltd, puhdistustoiminnon kaynnistdminen

CURRENT  Néytossa esitetdan senhetkinen ilmankosteus

Hoyryn saétely

DESIRED  Néytossa esitetddn asetettu ilmankosteus

Hoyryn asetus korkea (H) tai alhainen (L)

Halutun ilmankosteuden saatdminen

Y Huomautus: Lisaa vetta

Huomautus: Puhdistus tarpeen
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KAYTTO

ILMANKOSTEUDEN SAATELY

BONECO S250 on varustettu ilmankosteusséatimelld,
joka valvoo huoneen ilmankosteutta jatkuvasti ja sdéte-
lee toimintaa. S&adettéva alue on valilla 30 % ja 70 %.

1. Kytke BONECO S250 pédlle.

2. S&ada haluttu ilmankosteus painikkeella A ja V.
Nayttoon tulee huomautus DESIRED («<haluttu»).

3. Kun viimeisesta sy6tosta on kulunut muutama se-
kunti, ndyttd vaihtuu takaisin kohtaan CURRENT.
Naytdssé on nyt jélleen nykyinen ilmankosteus.

BONECO S250 keskeyttda kostutuksen heti, kun haluttu
arvo on saavutettu. Kostutus jatkuu heti, kun asetettu
arvo alittuu.

TEHON SAATELY
BONECO S250 -laitteen tehoa séédetéan kahdella teho-
portaalla.

1. Voit vaihtaa kummankin tehoportaan vélilla paina-
malla painiketta ad.

Valittu tehoporras ilmoitetaan ndytdssé symbolin
(«High», korkea) ja («Low», alhainen) kautta.

Valitulla tehoportaalla ei ole vaikutusta mittaukseen ja
ohjaamiseen ilmankosteusséaatimen kautta.



PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHJEET

A Erota BONECO S200 aina sahkoverkosta, ennen kuin
aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi johtaa sahkoiskuihin ja hengenvaaraan!

Al4 kéytd puhdistamiseen alkoholia tai aggressiivisia
puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTAMINEN

Puhdistukseen riittdd useimmissa tapauksessa kuiva
kangas. Kdytd pinttyneen lian poistamiseen kosteaa
kangasta. Lisad veteen vahén astianpesuainetta. Kotelon
puhdistukseen voidaan kéyttdd myds puhdistusliinoja ja
ikkunanpesuaineita.
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KALKINPOISTOTYYNYN VAIHTAMINEN
Kalkinpoistotyyny imee veden sisdltdmén kalkin, jotta
se ei padse sisdilmaan. Ajan my6ta kalkinpoistotyynyyn
kerdantynyt kalkki kovettaa tyynyn ja tyynyn tehokkuus
heikkenee.

Tarkasta kalkinpoistotyyny jokaisen puhdistuksen jal-
keen. Vaihda kalkinpoistotyyny, jos se tuntuu jaykéltd ja
kovalta.
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PUHDISTUSTOIMINTO

TOIMINTATAPA PUHDISTUKSEN KAYNNISTAMINEN 5. Kéynnistd puhdistus painamalla kolmen sekunnin
Vaikka kalkinpoistotyyny imee suurimman osan veden 1. Kytke BONECO S250 pois padltd ja anna laitteen ajan painiketta (&),

sisdltdmasta kalkista, BONECO S250 -laitteen lampdle- jaahtya tunnin ajan.

vyyn keréantyy kalkkia pitkdn kéyton jalkeen.

n

Ota kalkinpoistotyyny pois ja tyhjenna vesisailio.

Puhdistuksen tarve ndytetddn ndytdssa symbolin 9

Kautta. v A i
Kalkin helppoa ja yksinkertaista poistoa varten BONECO e

$250 on varustettu puhdistustoiminnolla. Se kuumen- 'fm\ =

taa ja jadhdyttad lampolevyn useamman kerran, jolloin r* 3 1? 4 6. Valitse puhdistuksen haluamasi kesto (1 - 9 tuntia)

kalkki muuttuu hauraaksi ja sen poistaminen on helppoa. painikkeella A ja ¥ . Jos pinttyneet kalkkijaamat

eivat irtoa puhdistuksessa, puhdistusta on mahdol-
lista pident&a tai puhdistus voidaan tahd uudelleen.

3. Sekoita pussillinen CalcOff®-ainetta litraan ldm-
minté vesijohtovetta.

7. Erota BONECO S250 sdhkdverkosta ja huuhtele ve-
siastia vesijohtovedella.

./“'E. 5 I 8. Pistd kalkinpoistotyyny takaisin vesiastiaan.
S 5

4. Kaada seos BONECO S250 -laitteeseen.



BRUGSANVISNING
BONECO S250
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LEVERINGSOMFANG 0G TEKNISKE DATA

LEVEREDE DELE

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x kalkpad Trykt kort vejledning
TEKNISKE DATA"

Netspanding 220V /50Hz
Effektforbrug 145W /285W
Befugtningsydelse 6,8 liter

Til rumsterrelser indtil 40 m?/100 m®
Vandbeholderkapacitet 3,0 liter

M&l LxBxH 316x172x281 mm
Veagt (tom) 2,5kg

Driftsstgj <35dB (A)

System Fordamper

* Ret til @ndringer



DELENE OG DERES BENAVNELSE

Skueglas vandbeholder
Driftsindikatorer
Betjeningsfelt

DEIEY]
Vandbeholder
Lufttilforsel
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IBRUGTAGNING
1

Stil BONECO S250 pa et stabilt underlag.

Teend BONECO S250 med tasten (2, Man kan styre dampudledningen med tasten (=< . Vflggd@ enskede luftfugtighed med tasterne



VISNING 0G BETJENING

Oversigt over alle visninger pé displayet
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Symbol  Betydning Tast  Funktion

'—: _:% Luftfugtighed % Til/fra, start renggringsfunktion
CURRENT Displayet viser den aktuelle luftfugtighed Regulering af dampudledning
DESIRED Displayet viser den indstillede luftfugtighed Indstilling af den gnskede luftfugtighed
Dampudiedning hgj (H) eller lav (L)

Y Henvisning: Efterfyld vand

Henvisning: Renggring npdvendig
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BETJENING

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN

BONECO S250 har en hygrostat, der konstant overvager
luftfugtigheden i rummet og regulerer driften. Omradet
kan indstilles mellem 30% og 70%.

1. Teend BONECO S250.

2. Indstil den gnskede luftfugtighed med tasterne A
og V. Displayet viser henvisningen DESIRED («@gn-
sket»).

3. Fasekunder efter seneste indtastning skifter visnin-
gen tilbage til CURRENT. Nu viser displayet igen den
aktuelle luftfugtighed.

BONECO S250 afbryder befugtningen, sé snart den gn-
skede vaerdi er opnaet. Befugtningen fortseettes automa-
tisk, sa snart den indstillede veerdi underskrides.

REGULERING AF EFFEKT
Effekten pd BONECO S250 reguleres i to trin.

1. Tryk pa tasten ad for at skifte mellem de to effekt-
trin.

Det valgte trin vises pa displayet med symbolerne
(«High», hej) og W (<Low», lav).

Det valgte trin pavirker ikke hygrostatens maling eller
styring.



RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER RENGORING AF HUSET UDSKIFTNING AF KALKPAD
A Afbryd altid BONECO S250 fra lysnettet, for du pd- | de fleste tilfeelde er det tilstreekkeligt at rengere med en  Den medfplgende kalkpad optager kalken i vandet, s&
begynder rengeringen! Tilsidesattelse kan medfgre  ter klud. Hvis huset er meget tilsmudset, skal det rengs-  den ikke ledes ud i den omgivende luft. Med tiden bliver
risiko for elektrisk stad og livsfare! res med en fugtig klud. Tilsaet en smule opvaskemiddel til  den medfglgende kalkpad hard og mister sin virkning pa
vandet. Husholdningsklude og glasrens kan ogsa bruges.  grund af den optagne kalk.
Benyt ikke alkohol eller aggressive renggringsmidler

til rengeringen. |

Kontrollér den anvendte kalkpad efter hver rengering.
Skift den ud, hvis den feles stiv og hard.
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RENGORINGSFUNKTION

ARBEJDSMADE

Selvom det meste af kalken i vandet optages af den an-
vendte kalkpad, kalker varmepladen pa BONECO S250 il
efter leengere tids brug.

En tiltreengt rengering indikeres pa displayet med sym-

bolet ).

BONECO S250 har en automatisk renggringsfunktion,
som ger det nemt og ukompliceret at afkalke den. Denne
funktion varmer og keler varmepladen flere gange, s
kalken bliver skrabelig og let at fijerne.

START RENGORING
1. Sluk for BONECO S250 og lad den kele af i en time.

2. Tag den anvendte kalkpad ud, og tem vandbeholde-
ren.

3. Bland en pose CalcOff® med 1 liter varmt lednings-
vand.

4. Held blandingen ned i BONECO S250.

5. Tryk patasten ()i 3 sekunder for at starte renggrin-
gen.

6. Velg med tasterne A og V' den gnskede varighed
for renggringen (1 til 9 timer). Hvis der er fastsid-
dende kalkrester efter endt renggring, kan du altid
forleenge eller gentage reng@ringen.

7. Afbryd stremforsyningen til BONECO S250, og skyl
vandbeholderen med ledningsvand.

8. Lagden anvendte kalkpad tilbage i vandbeholderen.



BRUKSANVISNING
BONECO S250

91



92

| DENNE PAKKEN OG TEKNISKE DATA

| DENNE PAKKEN

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x kalkfilter Trykt hurtigveiledning
TEKNISKE DATA"

Nettspenning 220V /50Hz
Effektopptak 145W / 285W
Luftfuktighetsytelse 6,8 liter

For romsterrelser inntil 40 m?/100 m®
Volum 3,0 liter
Dimensjoner LxBxH 316x172x 281 mm
Vekt (tom) 2.5Kkg

Driftsstoy <35 dB(A)

System Steamer

* Med forbehold om endringer



OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Seglass vanntank
Indikatorer
Betjeningsfelt

Damputigp
Vanntank
Lufttilfersel
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TA | BRUK
1

IONECO

Sett ledningen i stikkontakten.

. o
SI4 pa BONECO $250 ved 4 trykke pa knappen (2. Styr damputstatningen med knappen (=2, \éﬁgpggiléezufg;uglghet med



DISPLAY 0G BETJENING

Oversikt over alle indikatorer i displayet
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Symbol Betydning Tast  Funksjon

'—: _:% Luftfuktighet % Pé/av, start av rengjeringsfunksjon
CURRENT  Displayet viser faktisk luftfuktighet Regulering av damputstgtning
DESIRED Displayet viser innstilt luftfuktighet Innstilling av gnsket luftfuktighet
Dampustatning hay (H) eller lav (L)

Y Varsel: Etterfyll vann

Varsel: Rengjering ngdvendig
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BETJENING

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN

BONECO S250 er utstyrt med en hygrostat som konstant
overvaker luftfuktigheten i rommet og regulerer ytelsen.
Det omréadet som kan stilles inn, ligger pa mellom 30 %
0g 70 %.

1. SI& pd BONECO S250.

2. Bruk knappene A og V til & stille inn gnsket luft-
fuktighet. Display viser meldingen DESIRED (“gn-
sket”).

3. Fa sekunder etter siste inntasting gar displayet til-
bake til CURRENT. N& viser displayet faktisk luft-
fuktighet igjen.

BONECO S250 stopper fuktningen med en gang @nsket
verdi er nadd. Fuktningen fortsetter med en gang den
innstilte verdien underskrides.

REGULERE YTELSEN
Ytelsen til BONECO S250 reguleres i to trinn.

1. Trykk pa knappen ad for & bytte mellom de to ytel-
sestrinnene.

Det trinnet som er valgt, vises i displayet med symbolene
(“High”, hay) og Il (“Low”, lav).

Det trinnet som er valgt, pavirker ikke hygrostatens méa-
ling eller styring.



RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER

A Koble alltid BONECO S250 fra stromnettet for du
starter med rengjgringen! Mislighold kan fere til
elektrisk stet og livsfare!

A Ikke bruk alkoholholdige eller aggressive rengjering-
midler til rengjeringen.

RENGJORE HUSET BYTTE KALKPUTE

| de fleste tilfeller holder det & rengjere med en torr klut. ~ Kalkputen absorberer kalken i vannet slik at den ikke av-
Rengjor huset med en fuktig klut dersom smussen er  gis i romluften. Med tiden vil den absorberte kalken fore
gjenstridig. Tilsett litt oppvaskmiddel i vannet. Terkerull  til at kalkputen blir hard og mister effekten.

0g vindusspray er ogsé egnet.

Kontroller kalkputen hver gang etter rengjgring. Bytt kal-
kputen nar den fales stiv og hard.
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RENGJORINGSFUNKSJON

PROSESS STARTE RENGJORING 5. Hold knappen (2 inne i 3 sekunder for & starte ren-
Selv om det meste av kalken i vannet absorberes av kalk- 1. Sla av BONECO S250 og la apparatet avkjoles i 1 gjeringen.

puten, vil varmeplaten til BONECO S250 bli forkalket etter time.

lengre tids bruk.

2. Taut kalkputen og tem vanntanken.

Nér rengjering ma gjennomfares, vises dette i displayet
med symbolet =), v ‘ \'u

For at avkalkningen skal bli enkel og ukomplisert, er BO- o
NECO S250 utstyrt med en automatisk rengjeringsfunk- 'fm\
sjon. Den varmer opp og avkjgler varmeplaten gjentatte ‘
ganger slik at kalken blir sprg og kan fiernes lett.

6. Velg ensket varigeht for rengjgringen (1 til 9 timer)
med knappene A og V . Dersom det skulle bli
igjen gjenstridige kalkrester etter rengjgringen, kan

3. Bland 1 pose CalcOff® med 1 liter varmt vann fra du forelenge eller gjenta rengjeringen nar som helst.
springen.

Z
i
W

7. Koble BONECO S250 fra stremmen og skyll vanntan-
4. Hell blandingen i BONECO S250. ken med vann fra springen.

’_/4_' 8 I 8. Legg kalkputen tilbake i vanntanken.
P 5



LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO S250
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA UN TEHNISKIE DATI

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

al—
i

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x pretkalka plaksnite Drukata saisinata instrukcija
TEHNISKIE DATI®

Tikla spriegums 220 V/50 Hz
Jaudas patéerin§ 145 W/285 W
Mitrina$anas jauda 6,8 litri

Telpas izmeriem lidz 40 m?/100 m®
Tilpums 3,0 litri
lzmeriG x Pl. x A 316x172x 281 mm
lerices svars 2,5kg

Darbibas troksnis <35 dB(A)

Sistema Iztvaikotajs

* Rezervetas tiesibas veikt izmainas



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

Udens tvertnes skatlodzing
Darbibas indikacijas
Vadibas panelis

Tvaika izplude
Udens tvertne
Gaisa padeve
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA
1

Novietojiet BONECO S250 uz stabila pamata. Piepildiet udens tvertni ar aukstu udensvada udeni. lespraudiet tikla vadu kontaktligzda.

leslédziet BONECO $250, nospiezot taustinu (2. Noregulejlet tvaika izplidi ar taustinu (=] IzmantOJot taustinu A un V7, noregulejlet
nepiecieSamo gaisa mitruma limeni.



INDIKACIJAS UN VADIBA

Visas indikacijas displeja parskata veida
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Simbols Nozime Taustin§  Funkcija

'—: _:% Gaisa mitruma limenis 5° lesl./izsl., sakt tirianas funkciju

CURRENT Displeja redzams paSreizéjais gaisa mitruma limenis Tvaika izpludes reguléSana

DESIRED Displeja redzams iestatitais gaisa mitruma limenis NepiecieSama gaisa mitruma limena iestatiSana

Tvaika izpludes limenis augsts (H) vai zems (L)

Q

Norade: Papildiniet udeni

+
m

Norade: NepiecieSama tiriSana
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VADIBA

GAISA MITRUMA REGULESANA

BONECO S250 ir aprikots ar higrostatu, kas nepartraukti
kontrole gaisa mitrumu telpa un regulé iekartas darbibu.
lestatamais diapazons ir robezas no 30 % lidz 70 %.

1. lesledziet BONECO S250.

2. Lai iestatitu nepiecieS$amo gaisa mitruma limeni,
izmantojiet taustinu A un V. Displeja redzama
norade DESIRED («nepiecieSamais»).

3. Dazas sekundes péc pédejas datu ievades indikacija
tiek nomainita atpakal uz CURRENT . Tagad displeja
atkal redzams paSreizéjais gaisa mitruma limenis.

Tiklidz tiek sasniegta nepiecieS$ama vértiba, BONECO
$250 partrauc mitrinasanu. MitrinaSana tiek automatiski
turpinata, tiklidz mitruma limenis nokritas zem velamas
vertibas.

JAUDAS REGULESANA
BONECO S250 jauda tiek reguleta divas pakapes.

1. Nospiediet taustinu ad, lai izvelétos kadu no divam
jaudas pakapem.

lzveleta pakape displeja tiek radita ar simboliem
(«High», augsta) un («Low», zema).

lzveleta pakape neietekmé higrostata merijumus vai
vadibu.



TIRISANA

DROSIBAS NORADIJUMI

A Ikreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet BONECO
§250 no elektrotikla! Noteikumu neievero$anas re-
zultata var gut elektriskas stravas triecienu, kas
apdraud dzivibu!
Neizmantojiet tiriSanai spirtu vai koroziju izraisoSus

firiSanas lidzek|us.

KORPUSA TIRISANA

Lielakoties tiriSanai pietiek ar sausu draninu. Ja netirumi
ir piekaltusi, notiriet korpusu ar mitru draninu. Pievieno-
jiet Gdenim nedaudz trauku mazgajama Iidzekla. Tirisa-

nai ir piemeéroti ari papira dvieli un logu tiri$anas lidzeklis.

i

PRETKALKA PLAKSNITES NOMAINA

Pretkalka plaksnite no tdens uznem lielako dalu kalka,
lai tas netiek izvadits apkartéja gaisa. Ar laiku uznemtais
kalkis padara pretkalka plaksniti cietu, un ta zaude savu
efektivitati.

Parbaudiet pretkalka plaksniti péc katras firiSanas. No-
mainiet pretkalka plaksniti, kad ta izskatas neelastiga un
cieta.
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TIRISANAS FUNKCIJA

DARBIBAS PRINCIPS

Neskatoties uz to, ka pretkalka plaksnite no idens uznem
lielako dalu kalka, péc ilgakas lietoSanas uz BONECO
$250 sildplaksnes tomér sakrajas kalka nosédumi.

Par kartéjo tiriSanu displeja informé $ads simbols .

Lai atkalko$anu padaritu vienkar$u un nesarezgitu, BO-
NECO S250 ir aprikots ar automatiskas tiriSanas funk-
ciju. Ar tas palidzibu sildplaksne vairakas reizes tiek
uzsildita un atdzeseta, Iidz kalkis k|ust trausls un to var
viegli notirit.

TIRISANAS SAKSANA

1.

N

Izsledziet BONECO S250 un laujiet iericei vienu
stundu atdzist.

Iznemiet pretkalka plaksniti un iztukSojiet adens

tvertni.
@i

h F
A B

Samaisiet 1 maisinu CalcOff® ar 1 litru silta udens-
vada tdens.

lelejiet maistjumu BONECO S250.

o

Lai saktu tiri$anu, nospiediet un tris sekundes turiet
nospiestu taustinu (.

Artaustinu A un V izvelieties nepiecieSamo tirisa-
nas ilgumu (vienu lidz devinas stundas). Ja péc firi-
§anas vél bis palikuSas noturigas kalka nogulsnes,
tiriSanu var pagarinat vai atkartot jebkura laika.

Atvienojiet BONECO S250 no stravas un izskalojiet
tdens tvertni ar idensvada adeni.

lelieciet pretkalka plaksniti atpakal udens tvertne.
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BONECO S250
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS IR TECHNINIAI DUOMENYS

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x mineralus sulaikantis Trumpa spausdinta naudo-
iklotas jimo instrukcija

TECHNINIAI DUOMENYS®

Elektros tinklo jtampa 220 V/50 Hz
Vartojamoji galia 145 W/ 285 W
Drékinimo nasumas 6,8 litro

Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 40m? /100 m3
Talpa 3,0 litrai
Matmenys (I x P x A) 316x172x281mm
Tuscio prietaiso svoris 2,5kg

Veikiant keliamas triuk§mas <35dB(A)
Sistema Garintuvas

* Pasiliekame teisg keisti.



ELEMENTY APZVALGA IR PAVADINIMAI

n Vandens bakelio stebéjimo langelis
Veikimo indikacija

Valdymo skydelis

Garo i$leidimo angos

Vandens bakelis

Oro jsiurbimo angos
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA
1

1ONECO

BONECO S250 pastatykite ant stabilaus pavirsiaus. | vandens bakelj pripilkite Salto vandentiekio Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros
vandens. lizdo.

M M—S i S C—

BONECO $250 jjunkite spausdami mygtuka (< Gary i$patima valdykite mygtuku (=] ergé%t#llj(;lz A ir 7 pasirinkite norima oro



INDIKACIJA IR VALDYMAS

Visy ekrano indikacijy apZvalga

m

Simbolis ReikSmé Mygtukas  Funkcija

'—: _:% Oro drégnumas % Jjungimas / i§jungimas, valymo paleidimas
CURRENT Ekrane rodomas esamas oro drégnumas ISpuciamy gary kiekio reguliavimas
DESIRED Ekrane rodomas nustatytas oro drégnumas l Norimo oro drégnumo nustatymas

ISpuciamy gary kiekis didelis (H) arba mazas (L)

Q

Nurodymas: Jpilti vandens

+
m

Nurodymas: Reikia valyti
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NAUDOJIMAS

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS

BONECO S250 yra jrengtas higrostatas, kuris nenutraks-
tamai stebi patalpos oro drégnuma ir reguliuoja prietaiso
veikimg. Nustatymo diapazonas yra 30 — 70 %.

1. ]junkite BONECO S250.

2. Mygtukais A ir V nustatykite norimg oro dré-
gnuma. Ekrane rodomas nurodymas DESIRED
(«norimas»).

3. Nuo reikSmés jvedimo praéjus kelioms sekundéms,
vél rodoma indikacija CURRENT. Dabar ekrane vél
rodomas esamas oro drégnumas.

Kai norima reik§mé yra pasiekta, BONECO $250 nutrau-
kia drékinima. Kai tik oro drégnumas tampa mazesnis uz
nustatyta, drékinimas automatiSkai tesiamas.

NASUMO REGULIAVIMAS
Galima BONECO S250 gali veikti dviem naSumo lygiais.

1. Spausdami mygtuka ad, pasirinkite vieng i$ dviejy
nasumo lygiy.

Pasirinktas lygis ekrane rodomas simboliais («High»
— aukstas) ir [l (<Low» — Zemas).

Pasirinktas lygis neturi jtakos higrostato veikimui — ma-
tavimui ir valdymui.



VALYMAS

SAUGOS NURODYMAI

A Prie$ pradédami valyti, BO!\IECO $250 visada atjun-
kite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo nepaisant,
gresia elektros smugis ir pavojus gyvybei!

Valymui nenaudokite alkoholio ir agresyviy valymo
priemoniy.
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KORPUSO VALYMAS MINERALUS SULAIKANCIO JKLOTO KEITIMAS
Dazniausiai uztenka nuvalyti sausa Sluoste. Prie korpuso  Mineralus sulaikantis jklotas surenka vandenyije iStirpu-
prilipusius neSvarumus valykite drégna Sluoste. | vandenj  sius mineralus (kalkes), kad jie nebuty iSmetami j aplin-
jpilkite Siek tiek indy ploviklio. Taip pat tinka virtuvinés  kos ora. Po kurio laiko dél susikaupusiy kalkiy jklotas
Sluostés ir langy valikliai. sukietéja ir tampa nebeveiksmingas.

Po kiekvieno valymo mineralus sulaikant; jklotg patikrin-
kite. Mineralus sulaikantj jklota keiskite, kai jis Jums
pasirodys standus ir kietas.
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VALYMO FUNKCIJA

VEIKIMO PRINCIPAS

Nors mineralus sulaikantis jklotas ir surenka didZiaja
vandenyje esanciy kalkiy dalj, po ilgesnio eksploatavimo
BONECO $250 kaitinimo ploksté vis tiek apkalkéja.

Artéjantis valymas ekrane rodomas simboliu .

Kad kalkes $alinti buty lengva ir paprasta, BONECO S250
turi valymo funkcija. Be to, kaitinimo plok$té daug karty
jkaitinama ir atvésinama, tad kalkés tampa trapios ir ne-
sunkiai Salinamos.

VALYMO PALEIDIMAS
1. BONECO S250 iSjunkite ir leiskite 1 valandg atvésti.
2. ISimkite mineralus sulaikant; jklota ir i$ bakelio iSpil-

kite vanden;.

‘.‘
v ' if o
'f s \\ =
o .8

3. 1 litre Silto vandentiekio vandens iSmaiSykite 1

maiSelj CalcOffe®.
4. §j misinj supilkite ] BONECO S250.

Valyma paleiskite 3 sekundes spausdami mygtuka

Mygtukais A ir \/ pasirinkite norimg valymo tru-
kme (nuo 1 iki 9 valandy). Jeigu po valymo lieka sti-
priai prilipusiy kalkiy liku€iy, valyma bet kuriuo metu
galite pailginti arba pakartoti.

BONECO S250 atjunkite nuo elektros tinklo ir van-
dentiekio vandeniu iSplaukite vandens bakel].

| vandens bakelj vél jdékite mineralus sulaikantj
iklota.
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BONECO S250
KASUTUSJUHEND



116

TARNEKOMPLEKT JA TEHNILISED ANDMED

TARNEKOMPLEKT
BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x katlakivivastane padjake

Triikitud Kiirjuhend

TEHNILISED ANDMED"

Vorgupinge 220V /50Hz
Voimsustarve 145W/285W
Niisutusvdimsus 6,8 liitrit

Ruumidele suurusega kuni 40 m?/100 m®
Mahutavus 3,0 liitrit

M@dotmed pikkus x laius x kdrgus 316x172x281 mm
Tiihimass 2,5kg

Toomiira <35 dB(A)
Siisteem Aurusti

* Muudatused lubatud



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Veepaagi vaateklaas
Toonaidikud
Juhtpaneel

Auru véljumisava
Veepaak
Ohu juurdevool
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KASUTUSELEVOTT
1|

Asetage BONECO S250 stabiilsele alusele.

Pange toitejuhe pistikupessa.

BONECO S250 sisselillitamiseks vajutage nuppu (2. Juhtige auru véljalaset nupuga (=2, Valige nuppudega A ja V¥ soovitud Ghuniiskus.
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NAIDIKUD JA KASITSEMINE

Ekraani kdigi néidikute iilevaade

Siimbol Tahendus Klahv Funktsioon

'—: _:% Ohuniiskus 5° Sisse/vilja, puhastusfunktsiooni kaivitamine
CURRENT  Ekraan naitab tegelikku dhuniiskust Auru véljalaske reguleerimine

DESIRED  Ekraan nditab seadistatud 6huniiskust Soovitud 6huniiskuse seadistamine

Auru valjalase suur (H) véi véike (L)

Y Markus: lisage vett.

Mérkus: puhastus vajalik.
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KASITSEMINE

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE

BONECO S250 on varustatud hiigrostaadiga, mis jalgib
pidevalt ruumi dhuniiskust ja reguleerib t6dd. Seadistatav
vahemik on 30-70%.

1. Liilitage BONECO S250 sisse.

2. Soovitud ohuniiskuse seadistamiseks kasutage
nuppe A ja V. Ekraanil kuvatakse DESIRED
(«soovitud»).

3. Moni sekund parast viimast sisestust muutub nait
taas ndiduks CURRENT . Ekraan nditab niiiid uuesti
tegelikku &huniiskust.

BONECO S250 katkestab niisutamise niipea, kui soovitud
vaartus on saavutatud. Niisutamine jatkub automaatselt
niipea, kui niiskustase jaab alla seadistatud vaartust.

VOIMSUSE REGULEERIMINE
BONECO S250 vdimsust reguleeritakse kahes astmes.

1. Vajutage vdimsusastmete vahetamiseks nuppu «d.

Valitud astet kuvatakse ekraanil siimbolitega
(«High», kdrge) ja Il (<Low», madal).

Valitud aste ei mdjuta hiigrostaadi abil mdotmist ega
juhtimist.



PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED

ALahutage BONECO S250 alati enne puhastamise
algust vooluvdrgust! Juhiste eiramine vdib pohjus-
tada elektrilodgi ja olla eluohtlik.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega agressi-
ivseid puhastusvahendeid.

KORPUSE PUHASTAMINE

Enamikul juhtudel piisab puhastamiseks kuivast lapist.
Torksa mustuse korral puhastage korpust niiske lapiga.
Lisage vette veidi ndudepesuvahendit. Samuti sobivad
majapidamislapid ja aknapuhastusvahend.
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KATLAKIVIVASTASE PADJAKESE VALJAVAHETA-
MINE

Katlakivivastane padjake imab endasse vees sisalduvat
lupja, et seda imbritsevasse 6hku ei eralduks. Aja jooksul
muudab imatud lubi katlakivivastase padjakese kovaks ja
see kaotab oma toime.

Kontrollige katlakivivastast padjakest iga puhastamise
jarel. Vahetage katlakivivastane padjake vélja, kui see
tundub jéik ja kdva.
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PUHASTUSFUNKTSIOON

TOOPOHIMOTE PUHASTAMISE KAIVITAMINE 5. Vajutage puhastamise kéivitamiseks 3 sekundit
Kuigi katlakivivastane padjake imab suure osavees sisal- 1.  Liilitage BONECO S250 vlja ja laske seadmel 1 tund nuppu (&),

duvast lubjast, kattub BONECO S$250 kiitteplaat pikemal jahtuda.

tootamisel katlakiviga.
2. Eemaldage katlakivivastane padjake ja tiihjendage
Eesootavat puhastust kuvatakse ekraanil siimboliga 9 veepaak.

Katlakivi lihtsaks ja kergeks eemaldamiseks on BONECO |
S$250 varustatud automaatse puhastusfunktsiooniga. / if I3
Seejuures soojendatakse ja jahutatakse kiitteplaati kor- RN
)
' =- bt 1],

duvalt, nii et katlakivi muutub rabedaks ning seda saab

kergesti eemaldada. kestus (1-9 tundi). Kui pérast puhastamist on jaa-

nud torksaid katlakivijadke, voite puhastamist igal
ajal pikendada voi korrata.

-2 ! 6. Valige nuppudega A ja V' puhastamise soovitud

3. Segage 1 kotike katlakivieemaldit CalcOff® 1 liitri
sooja kraaniveega. 7. Lahutage BONECO S250 vooluvorgust ja loputage
veepaaki kraaniveega.
4. Valage segu seadmesse BONECO S250.
8. Pange katlakivivastane padjake tagasi veepaaki.
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NAVOD K OBSLUZE
BONECO S250



124

ROZSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

ROZSAH DODAVKY

al—
i

BONECO S250 1x CalcOff® 1x vapenna viozka Tistény struény navod
TECHNICKE UDAJE’

Sitové napéti 220 V/50 Hz
PFikon 145 W/ 285 W
Zvlhcovaci vykon 6,8 litru

Pro velikosti mistnosti do 40 m? /100 m®
Kapacita 3,0 litru

Rozméry D x § x V 316x172x 281 mm
Vlastni hmotnost 2,5kg

Hluénost za chodu <35 dB(A)

Systém Vyparnik

* Zmény vyhrazeny
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PREHLED A NAZVY DiLU

n Priizor vodni nadrz
Provozni ukazatele
Ovladaci panel

Vystup pary
Vodni nadrz
Pfivod vzduchu
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UVEDENi DO PROVOZU
1|

Zapnéte pristroj BONECO S250 stisknutim Vystup pary nastavte tlaitkem (=d). Tlacitky A a \/ zvolte pozadovanou vihkost
tlagitka (). vzduchu.
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UKAZATEL A OVLADANI

Prehled vSech udajti zobrazovanych na
displeji

Symbol Vyznam

Tlaéitko Funkce
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l_: = Vihkost vzduchu

[

O]

—

Zap/vyp, spusténi Cistici funkce

CURRENT  Displej ukazuje aktualni vinkost vzduchu

Regulace vystupu pary

DESIRED  Displej ukazuje nastavenou vlhkost vzduchu

Vystup pary vysoky (H) nebo nizky (L)

Nastaveni poZadované vihkosti vzduchu

Y Upozornéni: Dopliite vodu

Upozornéni: Je potieba provést Gisténi
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OVLADANI

REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU

Zafizeni BONECO S250 je vybaveno hygrostatem, ktery
nepretrzité sleduje vihkost vzduchu v mistnosti a reguluje
provoz. Rozsah Ize nastavit od 30 % do 70 %.

1. Zapnéte BONECO S250.

2. Pro nastaveni poZzadované vlhkosti vzduchu pouZijte
tlaGitka A a V. Na displeji se zobrazi upozornéni
DESIRED (,poZadovéano*).

3. Neékolik sekund po poslednim zadani pfejde ukazatel
zpét na CURRENT. Nyni se na displeji znovu zobra-
zuje aktualni vihkost vzduchu.

Pri dosazeni pozadované hodnoty zafizeni BONECO S250
zvihovani prerusi. Jakmile vihkost klesne pod nastave-
nou hodnotu, zvlhéovani se automaticky obnovi.

REGULACE VYKONU
Vlykon zafizeni BONECO S250 se reguluje dvoustupiove.

1. Pro prepnuti mezi obéma stupni vykonu stisknéte
tlacitko .

Zvoleny stupeil se na displeji zobrazi symboly
(,High*, vysoky) a [l (,Low", nizky).

Zvoleny stuperi nemd vliv na méfeni nebo fizeni hy-
grostatu.



CISTENI

BEZPECNOSTNi POKYNY

A NezZ zacnete s CiSténim, vZdy nejprve odpojte BO-
NECO S250 z elektrické sité! Nerespektovani tohoto
pokynu mtiZe vést k udertim elektrickym proudem
a zplsobit ohroZeni Zivota!

Pfi ¢isténi nepouzivejte alkohol ani agresivni Gistici
prostredky.
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CISTENI KRYTU VYMENA VAPENNE VLOZKY

Ve vétsiné pripad( staCi pro ciSténi suchy hadrik. V pfi-  Vapenna vlozka absorbuje vapno ve vodé, aby nebylo
padé odolnych negistot vyCistéte kryt vihkym hadfikem.  pfeddvano okolnimu vzduchu. Absorbované vapno po-
Do vody pridejte trochu prostfedku na myti nadobi.  stupné zplisobuje, Ze vapenna vlozka tvrdne a ztraci na
Vhodné jsou rovnéZ domaci utérky a Cistice oken. cinnosti.

|

Po kazdém ¢isténi vapennou vlozku zkontrolujte. Tuhou
a tvrdou vapennou vlozku vymérite.
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FUNKCE CISTENI

PRACOVNi POSTUP

Ackoli je vapno ve vodé z vétsi ¢asti absorbovano vapen-
nou vioZkou, topna deska BONECO S$250 se po delSi dobé
provozu zavapiuije.

Nutnost provést ¢iSténi indikuje na displeji symbol :

Pro jednoduché a nekomplikované odvapnéni je BONECO
$250 vybaveno automatickou Gistici funkci. Topna deska
se pritom vicekrat zahfeje a ochladi, takze vapenny po-
vlak zkfehne a Ize jej snadno odstranit.

SPUSTENI CISTENI

1.

i

Zafizeni BONECO S250 vypnéte a nechte je na 1 ho-

dinu vychladnout.

Vyjméte vapennou vlozku a vyprazdnéte vodni na-

drz.

e F
o .8

Smichejte 1 sacek CalcOff® s 1 litrem teplé vodo-

vodni vody.

Smés nalijte do zafizeni BONECO S$250.

7 - Y
N

f} ‘

N

5. Pro spusténi cisténi podrzte 3 sekundy stisknuté
tlacitko (&),

6. Pomoci tlacitek A a V' zvolte pozadovanou dobu
trvani ¢iténi (1 az 9 hodin). Zdstanou-li po ¢isténi
odolné zbytky vapna, mlZete postup kdykoli pro-
dlouzit nebo opakovat.

7. 0dpojte BONECO S250 od elektrické sité a vyplach-
néte vodni nadrz vodovodni vodou.

8. VloZte vapennou viozku zpét do vodni nadrze.
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO S250
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O0BSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

OBSAH BALENIA

al—
i

BONECO S250 1x CalcOff® 1x odvapiovacia viozka VytlaGeny rychly navod
TECHNICKE UDAJE’

Sietové napétie 220 V/50 Hz
Prikon 145 W/285 W
Vykon zvihcovania 6,81

Pre miestnosti do 40 m?/100 m®
Objem 3,01

Rozmery Dx$xV 316x172x 281 mm
Hmotnost bez népine 2,5kg

Prevédzkovd hlu¢nost <35dB (A)

Systém Odparovac

* Zmeny vyhradené



PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

Priezor nadrzky na vodu
Prevadzkové ukazovatele
Ovladaci panel

Otvor na vystup pary
Nédrzka na vodu
Privod vzduchu
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UVEDENIE DO PREVADZKY
1

PoloZzte BONECO S250 na stabilny podklad.

Zapnite BONECO $250 stladenim tlagidla (2. Vypuistanie pary regulujte tlagidlom (<o, Ilza:j(l:;grl]ahml A a V zvolte pozadovand vihkost
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DISPLEJ A OVLADANIE

Prehlad vSetkych zobrazeni na displeji

Symbol Vyznam Tlagidlo  Funkcia

'—: _:% Vlhkost vzduchu % Zap./vyp., spustenie funkcie Cistenia
CURRENT  Displej zobrazuje aktualnu vlhkost vzduchu Reguldcia vypustania pary

DESIRED Displej zobrazuje nastavenu vihkost vzduchu Nastavenie pozadovanej vihkosti vzduchu
VypGstanie pary silné (H) alebo slabé (L)

Y Upozornenie: Doliatie vody

Upozornenie: Potrebné Gistenie
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OBSLUHA

REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU

Pristroj BONECO S250 je vybaveny hygrostatom, ktory
permanentne sleduje vihkost vzduchu v miestnosti a re-
guluje prevadzku. Nastavitelny je rozsah 30 % az 70 %.

1. Zapnite BONECO S250.

2. Na nastavenie poZadovanej vlhkosti vzduchu pou-
Zite tlacidla A a V. Displej zobrazi upozornenie
DESIRED (,poZadovand*).

3. Po niekolkych sekundach od posledného zadania sa
zobrazenie zmeni naspat na CURRENT . Displej teraz
znova zobrazuje aktudlnu vihkost vzduchu.

BONECO S250 prerusi zvihéovanie po dosiahnuti pozado-

vanej hodnoty. Zvlhéovanie automaticky pokracuje, ked'

sa nastavena hodnota prekro¢i smerom nadol.

REGULACIA VYKONU
Vykon pristroja BONECO S250 sa reguluje v dvoch stup-
foch.

1. Z jedného stupiia na druhy prechadzajte stlacenim
tladidla ad.

Zvoleny stupen sa zobrazi na displeji symbolmi
(,High“, vysoky) a (,Low*“, nizky).

Zvoleny stupeni nema vplyv na meranie alebo riadenie
hygrostatom.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY CISTENIE KRYTU VYMENA ODVAPNOVACEJ VLOZKY
A Pred zaCatim Cistenia odpojte vZdy BONECO S2500d Vo vacSine pripadov staci na Cistenie sucha handricka. Ak Odvapiovacia vlozka zachytava véppik zvody, aby sa ne-
elektrickej siete! NedodrZanie uvedeného moze viest  je znecistenie intenzivne, vycistite kryt vihkou handri¢-  odovzdéval do okolitého vzduchu. Casom nahromadeny
k Urazu elektrickym prddom a ohrozit Zivot! kou. Pridajte do vody malé mnoZstvo prostriedku naumy-  vapnik spésobi, Ze odvapiiovacia vlozka stvrdne a strati
vanie riadu. Vhodné su aj Cistiace utierky a Cistie okien.  G¢inok.
Na Cistenie nepouzivajte alkohol a agresivne Cistiace

prostriedky. |

Po kazdom Cisteni skontrolujte odvapriovaciu viozku. Ked
je odvapriovacia viozka neohybnd atvrdd, vymerite ju.
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FUNKCIA CISTENIA

CINNOST

Hoci sa vacsSina vapnika z vody zachyti v odvapriovacej
vlozke, po dihSej dobe prevadzky sa vyhrevna doska pri-
stroja BONECO S250 zanesie vodnym kamefiom.

Potreba Cistenia sa zobrazi na displeji symbolom .

Z dovodu jednoduchého a nekomplikovaného odvaprio-
vania je pristroj BONECO S250 vybaveny automatickou
funkciou Cistenia. Vyhrevna doska sa pritom viackrat
zohreje a ochladi, takZe vodny kamef sa zacne drobit
a lahko sa odstrani.

SPUSTENIE CISTENIA

1.

i

Vypnite BONECO S250 a pristroj nechajte 1 hodinu
vychladnat.

Vyberte odvapriovaciu vlozku a vyprazdnite nadrzku
na vodu.

e £
o .

ZmieSajte 1 vrecko CalcOff® s 1 | teplej vody z vodo-
vodu.

Nalejte roztok do BONECO S250.

Na spustenie Gistenia stlacte na 3 sekundy tlagidlo

Tlacidlami A a \/ zvolte pozadovanu dobu Cistenia
(1 az 9 hodin). Ak po €isteni zostanu odolné zvySky
vodného kamena, Cistenie moZete kedykolvek pre-
di7it alebo zopakovat.

Odpojte BONECO S250 od elektrickej siete a nadr-
Zku na vodu oplachnite vodou z vodovodu.

VloZte odvapniovaciu vlozku naspét do nadrzky na
vodu.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO S250
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OBSEG DOBAVE IN TEHNICNI PODATKI

OBSEG DOBAVE

m- ooo ooooo
BONECO S250 1 x CalcOff® 1 x blazinica proti vodnemu
kamnu

TEHNICNI PODATKI'

Tiskana kratka navodila

OmreZna napetost 220 V/50 Hz

Mo¢ 145 W/285 W
Zmogljivost vlazenja 6,8 litra

Primerno za prostore velikosti do 40 m?/100 m®
Prostornina 3,0 litra

Dimenzije D x § x V 316x172x281 mm
Teza prazne naprave 2,5kg

Hrup delovanja <35dB(A)

Sistem Uparjalni

* Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

n Nadzorno okence posode
za vodo

Prikazi delovanja
Polje za upravljanje

Izpust pare
Posoda za vodo
Dovod zraka
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PRED UPORABO
1

IONECO

Napravo BONECO S250 postavite na
stabilno podlago.

. o
VKljugite napravo BONECO S250 s tipko 2. Nastavite izhlapevanje s tipko (=), LZFI)Jlfglrzeazierilr? gaznost zraka s



PRIKAZ IN UPRAVLJANJE

Pregled vseh zaslonskih prikazov
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Simbol Pomen Tipka Funkcija

'—: _:% Vlaznost zraka % Vklop/izklop, zacetek funkcije ¢iS¢enja
CURRENT Zaslon prikazuje trenutno vlaznost zraka Uravnavanije izhlapevanja

DESIRED Zaslon prikazuje nastavljeno vlaznost zraka Nastavitev Zelene vlaznosti zraka

Izhlapevanje: visoka stopnja (H) ali nizka stopnja (L)

Q

Opozorilo: Dolijte vodo

+
m

Opozorilo: Potrebno je ¢is¢enje
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UPORABA

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Naprava BONECO S250 je opremljena s higrostatom, ki
stalno nadzira vlaznost zraka v prostoru in uravnava delo-
vanje. Obmocje nastavitve je med 30 % in 70 %.

1. VkljuGite napravo BONECO S250.

2. Zeleno vlaZnost zraka nastavite s tipkama A in ¥V
. Na zaslonu se prikazuje sporocilo DESIRED (,ze-
leno“).

3. Nekaj sekund po zadnjem vnosu se na zaslonu spet
prikaze CURRENT. Na zaslonu je zdaj spet prika-
zana trenutna vlaznost zraka.

Naprava BONECO S250 prekine vlaZenje, takoj ko je do-
sezena Zelena vrednost. Ko se dejanska vrednost zniza
pod Zeleno vrednost, se vlazenje samodejno nadaljuje.

URAVNAVANJE MOCI
Zmogljivost naprave BONECO S250 se uravnava v dveh
stopnjah.

1. Zapreklop med obema stopnjama zmogljivosti priti-
snite tipko od.

Izbrana stopnja je prikazana na zaslonu kot simbol
(,,High“, visoko) ali (,Low*, nizko).

Izbrana stopnja ne vpliva na merjenje ali krmiljenje s
higrostatom.



CISCENJE

VARNOSTNA OPOZORILA

A Pred vsakim ¢iS¢enjem odklopite napravo BONECO
§250 iz elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elek-
trinega udara!

Za CisCenje ne uporabljajte alkohola ali agresivnih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISJA

V ve€ini primerov lahko napravo ocistite s suho krpo. Za
CiSCenje trdovratne umazanije na ohisju uporabite vla-
Zno krpo. Vodi dodajte nekaj detergenta za pomivanje
posode. Uporabite lahko tudi gospodinjsko krpo in ¢istilo

za steklo.
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ZAMENJAVA BLAZINICE PROTI VODNEMU KAMNU
Blazinica proti vodnemu kamnu absorbira apnenec iz
vode, s ¢imer ga odstrani iz oddanega zraka. S€asoma
se na blazinici nabere toliko vodnega kamna, da postane
trda in izgubi svojo ucinkovitost.

Blazinico proti vodnemu kamnu preverite po vsakem
gisenju. Ce je trda na otip, jo zamenjajte.
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FUNKCIJA CISCENJA

NACIN DELOVANJA

Ceprav blazinica proti vodnemu kamnu zadri vegji del
apnenca v vodi, se na grelni plo$¢i naprave BONECO
$250 po dalj$i uporabi nabere vodni kamen.

Ko napodi ¢as za GiScenje, se na zaslonu prikaze simbol

Za enostavno odstranjevanje vodnega kamna je naprava
BONECO S250 opremljena s samodejno €istilno funkcijo.
Pri tem se grelna ploS¢a veckrat segreje in ohladi, zato
postane vodni kamen krhek in ga je enostavno odstraniti.

ZACETEK CISCENJA
1. Izkljuite napravo BONECO S250 in pocakajte eno
uro, da se ohladi.

2. Odstranite blazinico proti vodnemu kamnu in
izpraznite posodo za vodo.

e £
o .

3. ZmeSajte eno vrecko sredstva CalcOff® z litrom tople
vode iz vodovoda.

4. Vlijte meSanico v napravo BONECO S250.

5. Zazacetek GiSCenja pritisnite tipko (2] in jo drZite tri
sekunde.

(od ene do devet ur). Ce so po &i§Eenju vidni trdov-

ratni ostanki vodnega kamna, lahko CiCenje kadar
koli podaljSate ali ponovite.

7. Odklopite napravo BONECO S250 iz elektricnega
omrezja in izperite posodo za vodo z vodo iz vodo-
voda.

8. Vstavite blazinico proti vodnemu kamnu nazaj v po-
sodo za vodo.
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO S250
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OPSEG ISPORUKE | TEHNIGKI PODACI

OPSEG ISPORUKE

al—
i

BONECO $250 1 x CalcOff® 1 x jastugi¢ za uklanjanje Tiskane brze upute
kamenca

TEHNICKI PODACI®

MreZni napon 220 V/50 Hz

Potro$nja struje 145 W /285 W

Ucinak vlazenja 6,8 litara

Za veli¢ine prostorija do 40 m?/100 m®

Kapacitet 3,0 litre

Dimenzije DxSxV 316x172x 281 mm

TeZina u praznom stanju 2,5kg

Glasnoca rada <35dB (A)

Sustav Parni ovlaZivag zraka

* Pridrzavamo prava na izmjene
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PREGLED I NAZIVI DIJELOVA

n Kontrolni prozor¢i¢
spremnika za vodu

Indikatori rada

Upravljacka ploca

Otvor za izlaz pare
Spremnik za vodu
Dovod zraka
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PUSTANJE U RAD
1|

IONECO

Utaknite mrezni kabel u uti¢nicu.

UKljugite BONECO S250 pritiskom na tipku (2. Izlaznim mlazom pare upravljate tipkom (=g, Tipkama A i V birate Zeljenu vlaznost zraka.



INDIKATORI | RUKOVANJE

Pregled svih indikatora na zaslonu
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Simbol Znacenje Tipka  Funkcija

'—: _:% Vlaznost zraka % Ukljuéeno/isklju¢eno, pokretanje funkcije iSéenja
CURRENT  Na zaslonu se prikazuje trenutna vlaznost zraka Reguliranje izlaznog mlaza pare

DESIRED Na zaslonu se prikazuje namjeStena vlaznost zraka NamjeStanje Zeljene vlaznosti zraka

Jaki izlazni mlaz pare (H) ili slabi (L)

& Napomena: dolijevanje vode

Napomena: potrebno ¢iséenje
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RUKOVANJE

REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA

BONECO S250 je opremljen higrostatom koji stalno nad-
zire vlaznost zraka u prostoriji i regulira rad. Podesivo
podrucije je izmedu 30% i 70%.

1. Ukljucite BONECO S250.

2. Tipkom A i \V namjestite Zeljenu vlaZnost zraka.
Na zaslonu se prikazuje rijec DESIRED («Zeljeno»).

3. Nekoliko sekundi nakon zadnjeg unosa prikaz se
vraéa na CURRENT. Sada se na zaslonu ponovno
prikazuje trenutna vlaznost zraka.

BONECO S250 prekida ovlaZivanje ¢im je postignuta ze-
liena vrijednost. OvlaZivanje se nastavlja automatski ¢im
je vrijednost ispod one namjestene.

REGULIRANJE IZLAZNOG MLAZA PARE
Izlazni mlaz pare BONECO S250 moZe se regulirati u dva
stupnja.

1. Pritisnite tipku ad kako biste mijenjali izmedu dva
stupnja izlaznog mlaza pare.

Zeljeni stupanj prikazuje se na zaslonu simbolima
(«High», jaki) i («Low», slabi).

Odabrani stupanj ne utjeGe na mjerenje ili upravljanje
pomodu higrostata.



CISCENJE

SIGURNOSNE NAPOMENE

A Prije pocCetka ¢iSc¢enja uvijek iskljutite BONECO
§250 iz elektricne mreze! U slucaju nepridrzavanja
to moZe prouzro€iti elektriéni udar i ugroziti Zivot!

Ne Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvima za
¢iscenje.

CISCENJE KUCISTA

U vedini je slucajeva dovoljna suha krpa. U slu€aju tvrdo-
korne prljavstine kuciste ocistite vlaznom krpom. U vodu
dodajte malo sredstva za pranje posuda. Takoder su pri-
kladne krpe za ku¢anstvo i sredstva za €iS¢enje prozora.
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ZAMJENA JASTUCGICA ZA UKLANJANJE KAMENCA
Jastuci¢ za uklanjanje kamenca apsorbira kamenac iz
vode kako se ne bi ispustio u okolni zrak. S vremenom
apsorbirani kamenac dovodi do toga da jastuci¢ za ukla-
njanje kamenca postane tvrd i neucinkovit.

Nakon svakog €iS¢enja provjerite jastu€ic¢ za uklanjanje
kamenca. Zamijenite jastuCic za uklanjanje kamenca ako
je tvrd.



154

FUNKCIJA CISCENJA

NACGIN RADA POKRETANJE CISCENJA 5. Pritisnite tipku (2 i drZite je pritisnutu 3 sekunde
lako jastucic¢ za uklanjanje kamenca najve¢im dijelomap- 1. Iskljucite BONECO S250 i ostavite uredaj da se kako biste pokrenuli ¢iS¢enje.
sorbira kamenac iz vode, na grijacoj plo¢i BONECO S250 ohladi 1 sat.

se nakuplja kamenac nakon duZeg vremena rada.

N

Izvadite jastu€i¢ za uklanjanje kamenca i ispraznite
Predstojece CiScenje prikazuje se na zaslonu simbolom spremnik za vodu.

N
BONECO $250 ima automatsku funkciju ¢iS¢enja za jed- v | N ™
nostavno i lako uklanjanje kamenca. Pritom se grija¢a RN
ploca nekoliko puta zagrijava i hladi tako da kamenac » v '\
' =- bt 1],

postane krhak | da se moge lako uklonit - ! 6. Tipkama A i V odaberite Zeljeno trajanje ¢iS¢enja

(1 do 9 sati). Ako nakon ¢iSc¢enja ostanu tvrdokorni
ostaci kamenca, uvijek mozete produljiti ili ponoviti
ciscenje.
3. PromijeSajte sadrzaj 1 vreéice CalcOff® u 1 litri tople

vode. 7. Iskljucite BONECO S250 iz elektricne mreze i spre-

mnik za vodu isperite vodom.

4.  Ulijte mjeSavinu u BONECO $250.
8. Jastuci¢ za uklanjanje kamenca vratite u spremnik

W za vodu.
b N o



155

Nk EiEAE
BONECO S250



156

vy bMABT &R
A b

R

-
BONECO S250 1 x CalcOff* 1 x AILF/IXYR JA4yIXZaTI
g
EREE 220V / 50Hz
SHEEN 145W / 285W
SR8 S 68 L
& R REE 40 m2/100 m3
SRR 30L
ETE (ExRITxEX) 316x172x281 mm
BOEE (KaxT) 25 kg
BERE <35 dB (A)
VAT AF—~N—

*FEGKEBEIDIHAEDNHDETDT. HE5MUHTTHEILE W,



B D&M

$aIKY > T DKL
TAATLA
BETUF
2F—LHO
faky>o
ZESRALN

157




158

BONECO S250 ZZE LA D LICER
BULEXY,

i S

N5 > %&# LT BONECO S250 O&E Y Y TRF—LEHZERELET, A BLY VRV TTHEDEE
IREANED, ZERULET,



159

RTERE

TARATLAICREND INTDORR

YoRIL B Yy HEe

. SRR o AV | AT U= BB DR
CURRENT  FAR7LACBEDRELERENET, RF—LEPERETS

DESIRED TR T7LACBRERENRRSNET, FEDOREERETD
2F—LEEDE (H) F 318 (L)

_ SEE HAKLT RSN

(=] A8 BFANSBETT




160

BR1E

BEERETS

BONECO S250 (3ER#EREZ AT
BD.ENOREERICERL, B
ERELEY, RETHELRERER
30% ~ 70% TY,

1. BONECO S250 DERZANEK
ED

2. A BEY v MYV TTHFLEDERE
EREUVLET. T RATLAICEERE
DESIRED («FFERE») NRRINE
ER

3. JRRBRICAHZT>THSEMRICEK
RHY CURRENT ICYID B DD FRT, T«
A7LAICBUREDRENRRS
nxv,

CHEDEICELS. BONECO
S250 IR ZFELELERT, REUIE
ZTREZE, IENEBNICERSN
ESCR

IMELNILDEEE

BONECO S250 OILELNILIF 2 B

FECTRETEEXIo

1. IBELANILZYIDEZBICIE o R
G 2EBUET,

BIRENLANILVETAATL ATy
NILE («High», &) & («Low»,
&) TRRENEXT,

BIRENIZL ANV, EREREIC K DA
EXFHEIcEZRITLEE A,



EFAN

Ze2LEDZER

A?a%)\h@ﬁu [Zi&. BONECO S250
DER7ZV7Zd AV IS
RWTLEET W, IhDSFS LR
BE. REEMIEETEMICER
DRIABENDLHDET,

A BFEANICIEZILI—ILPREEED
BUVERIZFERUBRWTLIEE W,

INDIVITDEFAN

EBEOEFANIEIZW A THEG
TH+HTY, \TIVTITENIMTEL
TERIMELENBEVWGEIL. EStE L
ARV EEW 2D RPN
HEEKTESET, RERREBIO
APAHZZBEERSBENWLITE

161

AILFINY RO

HILFIVY RIZKICEENDHILFZIK
IRU. AILEHDBEEICEEINAWES
ICUET, DILFZEIRIRUIAILEF/ICy
RiE. FEIORBEEHICELED, 3
RMETULED,

BFANRIEBHT HILF/ICY RERIRL
TLEEW, FTH>TEKELS NS
BAEE DILFIY RZERBLUTLRESE
Wo XM AILF/Cy R

BONECO  ERFEIERfcEAY SV
2av T TRROWIETERY, a3y
T T7RLA




162

V-V e

EEn A
KicBENDNILFORBHHHILF
ey RIERIRE N TH, BERRSRIN RS
#nig BONECO S250 Ob—5—7
L—MCALEREELET,

JY—ZV T HRETARATLAICY VR
U BRRSNET,

HIVFZBBEICRETDIEFEBLBHE
&L, BONECO S250 (cigvU—=
VT BENMED > TWE T, TOHEEET
lFe——"7L—kOmMa & sH M
EiEDIREINBZZETHILFLRRA N
PILBEBDOT, BRICHDERLZED
TZFT,

IV)—=V DR

1. BONECO S250 0O&EiRZYID. &

BZ 1 KEAXRLET,

2. HILEIY RZED AU, $GKT >0

EZECULET,

|

3. 1 L @iE/KIT CalcOff* 1 &% Ahn

e 4 ~
3 » B
.'4..
LA

>

b
-

TEEEDEET,

4. JB&7K%Z BONECO S250 [CANE

ER

@Y vE 3 WERLTOU—ZY
JERBLET,

CABKOVRIVTTSHFEED Y —

ZVJEBE (0 ~ 9 BEHE) #F#IRU
£, 7U—Zv T &kIc.BELLA
IWEDNFEEZ->TWBERIE. WD
THIV—Z VT EERT DI £
—EBOV—ZV T EDRT ZEN
TZ=XEY,

. BONECO S250 0ER7 > %1

YEVIDSIRE HGKY VT EK
BRTHENET,

- TILFICY RZEHGIKS > 7B

PN



163

AHE2BM
BONECO S250



164

HE 48 2 72 &=

HE Y

al—
i

BONECO 5250 1 X CalcOff 1 x M2|H A= QI ZHEH AHR AT
Jl& Xg*

et 220V /50Hz

2H| H= 145W /285W
2R 6.8 2|E

E|cq A 32t 37| 40m2/100m3

= +38% 3.0 2/H
A7|(Z0|XEx=0]) 316 X 172 X 281 mm
=3 2.5kg

a5 A3 <35dB (A)

A|AE AE|H

*
rE
oY
M
oIr



165

KO
B0

oK

Hio
il

n
il
N

45

5 =5




166

=
=]
~

=
[=)

HESZ

= A

Atg3 BONECO S250

HE T8

AL,




ClAZH o] 9 X3

DESIRED
CURRENT

CIAZ20le] 2E Al 2%

7|1= o|oj

s

167

S 8=

lo,

A21/171, MH 715 Al

~
x5

b1

CURRENT  C|AZ2||0|7} ¢ixf &= & EA|BLICE

&1 8iE =Hs|

DESIRED C|AZE2||0[7} Yot ELE EAISL|CE
=

=7| HiZ 2O|(H) &£

T E)EE

Hots 5= dHsh|

_Q 2E: = 2E1Y|
o ol
=

O
2l M




2. HE A 5
£ MESIHAR. fAa

A vE AMETHH Eot=
S20|7t "a*"—.':!

DESIRED (« & 8t»)2 HEA|BILICE

3. OFX|2t ™ = & X7t X|LbH C|AS
2|0|2| 2tHO| currenT 2 HFEL|LCE, L
AZE20|7t CHA| $iX &S EAIEL

Ct.

BONECO S2502 ¥dt= 2f0| M=
Jhesg FERILICL M3 0 U

7t&0| XS 2 RIHELICH

e rg

Jls =3

BONECO S250°| 232 & 71 HHAZ =

HEUCh

1. HE uE =28 F 71 £3 B AI0|E
HHEHAIL.

MEdSE EHATL CIAER00N 7|z
(«High», =3) & («Low», XS2)E E
AlELLY,

%



M A

ord xd StE MHs| MIMAHWE wH|5t7|

MANME HAUS AESE| Mol BONECO MAH2 HiF22 32 08 +dUEE  NRNHIEE S452| Ho|HE §+5t9
S2502 o TRAOIM EE[EHMAIR. ZEYLICL & HO|X| gh= ¥ 22 Ae|Eo| FHEIY|H| HXEs NS 2ASL
0| OfZ Al T7| £3 7 &St ¥ 2717t A +US MESHHUAR. 20| & Cf O[FA S4& M= 2 AlZHo| XL

HO| flE & ASLICH O AIIMAHRIE AR dFet E M HelNHHES THHSHH 29|

EMAEA A JHSELICH o| 2= HO{EEL|C

MNAH Al 222 3 24Y HHEE A
B31X| DHIAIL. .

A A 0| MBIRAHES iy
A, MEMAWSI ZEE|D Sersp|
CZICH THSHIAIL. DA HES
BONECO Ch2i&olLt K3l 2afol o

N TSk 2 Q&L



170

>
I
N
orr

ahelura)

=52 M3|Ho| HEE MM HIH=0|
o8l Z4E|X|2H BONECO S2508 2
AZHEHSA|Z|CHEH ME7|of] M3| R 0| 4
O|A| ElL|Ct

O YE MHo| £ A
AlEIL|LY.

Zajjojo] 7| (7] 2

BONECO S2500f= ZtTtstA| M3|ES
HHY & JATE XS MA 7|50 Tt
of JAELICE . MEI|E of2] H JtHAUCt
7t HZIA|ZAO 2 M3|Zo| Y &A E
{MLIZIEE St SLICE

MH AEEst|

1.

BONECO S250 1111 7|7|8 1A|Zt

St A3 YA 2.

£ A5t

W
- < 1o '

ip'/" N\
) .

CalcOff* gt 2X|Z misEst £5%
E{et HodAl2.

=SS HI®

MoHAE
AR,

= 12|

A2 22 BONECO 525001 HOAA|
Q.
L |

7.

. HE A Y

NIES AISfol2{e BE 08 352 &

=~

EfANR.

St MIA Al
EHSIHAIR. M|
x

he M

= =

M| ZtEFZ0| Eof
X

v E=EEH
(1AIZE LHX] 9AIZH)
X 0| CHebst
o

QU= AP B MK AFBILE bt
=3t 4 gLt

MIHAHI =
A2,

E CiA| 28 2t g2y



mn ‘




BONECO

healthy air

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

V-00



@ «timasklep

www.klimasklep.pl
kontakt@klimasklep.pl
(91) 432-43-42



